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DŮVODOVÁ ZPRÁVA

Celkový objem dovozu a vývozu EU v roce 2019 činil přibližně 4 biliony eur (což 
představuje přibližně 25 % HDP EU), přičemž přibližně 2/3 těchto toků tvoří zboží 
překračující hranice. 

Každý rok vstoupí do EU téměř 700 milionů položek, více než 350 milionů je deklarováno na 
vývoz do třetích zemí a dalších 15 milionů projde celní unií. To znamená, že každou sekundu 
je deklarováno téměř 33 položek v celní hodnotě přibližně 150 000 EUR.

To dokazuje dopad mezinárodního obchodu na hospodářskou činnost EU. 

Z toho vyplývá, že celní orgány hrají klíčovou, ale poměrně neznámou roli při provádění 
mezinárodních obchodních a hospodářských dohod EU a mezinárodních obchodních politik 
a pravidel EU na vnější hranici EU. Celní orgány fungují jako strážci jednotného trhu 
a bezpečnosti dodavatelského řetězce. Jsou zásadní pro zajištění konkurenceschopnosti, 
udržitelnosti a odolnosti v náročném geopolitickém kontextu.

Od poslední velké revize celního kodexu v roce 2013 se svět změnil (vzestup digitálního 
obchodu, přetrvávající nebo nové obchodní obtíže, brexit, pandemie, nevyprovokovaná, 
nevyhlášená a nezákonná invaze Ruska na Ukrajinu a následná válka, rostoucí pozornost 
věnovaná udržitelnosti - cíle udržitelného rozvoje, Pařížská dohoda a dohoda o biologické 
rozmanitosti - atd.) a EU se vydala cestou přizpůsobení se novým výzvám a účinnější reakce 
na předchozí výzvy. Konkrétně EU přijala autonomní opatření, nařízení týkající se 
konkrétních výrobků nebo průřezová nařízení, a pokud jde o celní záležitosti, prováděcí 
rozhodnutí o kritériích a standardech pro finanční rizika (dále jen „rozhodnutí FRC“) 
a pokyny s cílem harmonizovat výběr dovozů, které členské státy kontrolují. Také obchodní 
dohody sjednané EU obsahují ustanovení týkající se spolupráce v oblasti cel se třetími 
zeměmi.

Proto bylo nutné provést důkladnou revizi celního kodexu Unie, protože „úspěch ambicí EU 
týkajících se blahobytu lidí, udržitelné společnosti a obchodní prosperity může být ohrožen, 
pokud celní orgány nebudou řádně chránit hranice EU na všech jejích vstupních bodech. 
Hranice Unie je tak silná, jak silný je její nejslabší vstupní bod.“ (Zpráva skupiny odborníků, 
2022) S ohledem na výše uvedené se revize opírá o výhledovou zprávu „The Future of 
Customs in the EU 2040“ (2020) a akční plán Komise v oblasti cel (2020), různé zprávy 
Evropského účetního dvora (2018, 2019, 2021) a zprávu skupiny odborníků o reformě celní 
unie EU (2022). Obsahuje mimo jiné nová ustanovení a ujednání: 

• nová pravidla pro internetové prodejce a platformy elektronického obchodu;

• nový status obchodníků kategorie „Trust and Check“; 

• zřízení celního datového centra EU a zřízení Celního úřadu EU; 

• nový rámec spolupráce pro strukturovanou spolupráci mezi celními orgány a dalšími 
orgány, jako jsou orgány dozoru nad trhem a orgány ochrany životního prostředí; a

• zavedení minimálního společného souboru jednání či opomenutí, jež představují 
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porušení celních předpisů, a minimálního společného souboru netrestních sankcí;

Vaše zpravodajka podporuje celkový směr, kterým se revize ubírá, avšak navrhované změny 
mají za cíl vyjasnit nebo posílit celní kodex Unie.

1. Soulad mezi samotným revidovaným kodexem a dalšími právními předpisy (jako je 
CBAM, nařízení o odlesňování, nařízení o nucené práci, směrnice o náležité péči podniků 
v oblasti udržitelnosti, REACH a budoucí iniciativy), které se tak či onak týkají celních úřadů 
tím, že ukládají konkrétní kontroly a povinnosti v oblasti sdílení údajů a/nebo podávání zpráv. 
Je také důležité, aby vzhledem k jejich rostoucímu významu při utváření obchodních pravidel 
a v právních předpisech EU byly mnohostranné dohody o životním prostředí lépe zohledněny 
v kodexu.

2. Celní úřady a jejich IT systémy jsou vzhledem ke své ústřední roli kritickou 
infrastrukturou; zahraniční subjekty se je mohou pokusit zneužít ke shromažďování citlivých 
ekonomických informací, které by mohly využít k nekomerčním účelům.  Kodex by měl být 
upraven podle nedávné strategie evropské hospodářské bezpečnosti a souvisejících právních 
předpisů o kybernetické bezpečnosti.

3. Organizace občanské společnosti by měly mít možnost zasílat celním orgánům včasná 
varování, pokud mají díky své mezinárodní síti spolehlivé informace o tom, že do EU bude 
dopraveno zboží, které není v souladu s právními předpisy EU. Tyto informace by mohly být 
využity k obohacení datového centra EU a k případnému zintenzivnění kontrol.

4. Jednou z priorit tvorby politiky EU je zlepšení získávání surovin a oběhového 
hospodářství. Světová celní organizace v současné době provádí průzkumnou studii o mírné 
úpravě harmonizovaného systému tak, aby přispěl k rozšíření oběhového hospodářství. Celní 
orgán EU by měl být pověřen proaktivním přístupem a podporovat společný přístup celních 
a jiných příslušných orgánů EU, aby EU na tomto fóru vystupovala jednotně.

5. Celní orgány mají svou úlohu v boji proti obcházení a nepřímému porušování ruských 
sankcí nebo jakýchkoli sankcí, o nichž by mohlo být rozhodnuto v budoucnu. Kodex již 
předpokládá možnost přijmout omezující opatření nebo sankce a tato část by mohla být 
vyjádřena zřetelnějším způsobem. 

6. 80 % obchodů tvoří autorizované hospodářské subjekty a obchodníci kategorie „Trust 
and Check“. Proto je nezbytné zaručit, aby významným výhodám poskytovaným 
hospodářským subjektům, které mají tento status, odpovídaly kontroly a aby byl status zrušen, 
pokud se zjistí, že nedodržují daňové a nedaňové právní předpisy, jako je směrnice o náležité 
péči podniků v oblasti udržitelnosti.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro mezinárodní obchod vyzývá Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů jako 
věcně příslušný výbor, aby zohlednil následující pozměňovací návrhy:
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Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Unie a fungování vnitřního trhu 
jsou založeny na celní unii. Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 952/20132, kterým se stanoví celní 
kodex Unie (dále též jen „kodex“), spojilo 
v zájmu hospodářských subjektů i celních 
orgánů Unie v jediném aktu celní předpisy, 
které byly obsaženy v několika různých 
právních předpisech; tento akt obsahoval 
obecná pravidla a postupy k zajištění 
provádění sazebních a jiných opatření 
zavedených na úrovni Unie v rámci 
obchodu se zbožím mezi Unií a zeměmi 
nebo územími mimo celní území Unie, 
jakož i ustanovení týkající se výběru 
dovozních poplatků. Celní orgány 
členských států jsou odpovědné za 
provádění těchto pravidel prostřednictvím 
operativních úkolů, jako je uplatňování 
celních režimů, provádění analýz rizik a 
kontrol a ukládání sankcí v případě 
porušení celních předpisů.

(1) Unie a fungování vnitřního trhu 
jsou založeny na celní unii. Celkový objem 
dovozu a vývozu EU v roce 2019 činil 
přibližně 4 biliony eur (což představuje 
přibližně 25 % HDP EU), přičemž 
přibližně 2/3 těchto toků tvoří zboží 
překračující hranice. Každý rok vstoupí 
do EU téměř 700 milionů položek, více 
než 350 milionů je deklarováno na vývoz 
do třetích zemí a dalších 15 milionů 
projde celní unií. Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 952/20132, 
kterým se stanoví celní kodex Unie (dále 
též jen „kodex“), spojilo v zájmu 
hospodářských subjektů i celních orgánů 
Unie v jediném aktu celní předpisy, které 
byly obsaženy v několika různých právních 
předpisech; tento akt obsahoval obecná 
pravidla a postupy k zajištění provádění 
sazebních a jiných opatření zavedených na 
úrovni Unie v rámci obchodu se zbožím 
mezi Unií a zeměmi nebo územími mimo 
celní území Unie, jakož i ustanovení 
týkající se výběru dovozních poplatků. 
Celní orgány členských států jsou 
odpovědné za provádění těchto pravidel 
prostřednictvím operativních úkolů, jako je 
uplatňování celních režimů, provádění 
analýz rizik a kontrol a ukládání sankcí v 
případě porušení celních předpisů. 

__________________ __________________
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex Unie 
(přepracované znění) (Úř. věst. L 269, 
10.10.2013, s. 1).

2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex Unie 
(přepracované znění) (Úř. věst. L 269, 
10.10.2013, s. 1).

Or. en
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Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Je vhodné, aby celní předpisy 
zohledňovaly rychlý vývoj globální 
struktury obchodu, technologií, obchodních 
modelů a potřeb zúčastněných stran, včetně 
občanů. V nařízení (EU) č. 952/2013 je 
proto třeba provést řadu změn. V zájmu 
jasnosti by uvedené nařízení mělo být 
zrušeno a nahrazeno.

(3) Je vhodné, aby celní předpisy 
zohledňovaly rychlý vývoj globální 
struktury obchodu, technologií, obchodních 
modelů a potřeb zúčastněných stran, včetně 
občanů, jakož i další předpisy, které se 
týkají celních orgánů. V současné době 
existuje více než 350 právních předpisů 
EU, které upravují uvádění na trh EU 
nebo jiná omezující opatření a pokrývají 
širokou škálu oblastí politiky. Tento počet 
se za posledních 20 let téměř 
zečtyřnásobil. Jak uvádí zpráva skupiny 
odborníků2a: „Úspěch ambicí EU 
týkajících se blahobytu lidí, udržitelné 
společnosti a obchodní prosperity může 
být ohrožen, pokud celní orgány nebudou 
řádně chránit hranice EU na všech jejích 
vstupních bodech.“ Proto je třeba provést 
v nařízení (EU) č. 952/2013 velké 
množství změn. V zájmu jasnosti by 
uvedené nařízení mělo být zrušeno a 
nahrazeno. 

__________________
2a Zpráva skupiny odborníků o reformě 
celní unie EU, 2022

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Vzhledem k vývoji jejich úlohy a 
obchodních modelů, v nichž působí, a s 
cílem zajistit, aby celní orgány fungovaly 
„jako jeden celek“ a přispívaly k hladkému 

(6) Vzhledem k vývoji jejich úlohy a 
obchodních modelů, v nichž působí, a s 
cílem zajistit, aby celní orgány fungovaly 
„jako jeden celek“ a přispívaly k hladkému 
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fungování vnitřního trhu, je nutné popsat 
důkladněji poslání, které musí celní orgány 
plnit, a přesněji uvést jejich cíle a úkoly.

fungování vnitřního trhu, je nutné popsat 
na jedné straně důkladněji poslání, které 
musí celní orgány plnit, a přesněji uvést 
jejich cíle a úkoly, a na druhé straně síť 
operativních vztahů mezi celními orgány 
navzájem a mezi nimi a dalšími 
příslušnými vnitrostátními orgány a 
mezinárodními orgány.

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Vedle své tradiční úlohy spočívající 
ve výběru cel, DPH a spotřebních daní a v 
uplatňování celních předpisů hrají celní 
orgány rovněž rozhodující úlohu při 
prosazování jiných právních předpisů Unie 
a případně jiných vnitrostátních právních 
předpisů týkajících se celních záležitostí. 
Měla by být zavedena definice těchto 
„jiných právních předpisů uplatňovaných 
celními orgány“ s cílem vytvořit účinný 
rámec pro regulaci uplatňování těchto 
zvláštních požadavků na zboží a dohledu 
nad nimi. Tyto zákazy a omezení lze 
odůvodnit mimo jiné veřejnými mravy, 
veřejným pořádkem nebo veřejnou 
bezpečností, ochranou zdraví a života lidí, 
zvířat nebo rostlin, ochranou životního 
prostředí, ochranou národního bohatství s 
uměleckou, historickou nebo 
archeologickou hodnotou a ochranou 
průmyslového nebo obchodního vlastnictví 
a jiných veřejných zájmů, včetně kontrol 
prekurzorů drog, zboží porušujícího určitá 
práva duševního vlastnictví a hotovosti. 
Pojem „jiné právní předpisy uplatňované 
celními orgány“ by měl zahrnovat rovněž 
obchodněpolitická opatření a opatření na 
zachování a řízení rybolovu, jakož i 
omezující opatření přijatá na základě 

(8) Vedle své tradiční úlohy spočívající 
ve výběru cel, DPH a spotřebních daní a v 
uplatňování celních předpisů hrají celní 
orgány rovněž rozhodující úlohu při 
prosazování jiných právních předpisů Unie 
a případně jiných vnitrostátních právních 
předpisů týkajících se celních záležitostí. 
Měla by být zavedena definice těchto 
„jiných právních předpisů uplatňovaných 
celními orgány“ s cílem vytvořit účinný 
rámec pro regulaci uplatňování těchto 
zvláštních požadavků na zboží a dohledu 
nad nimi. Tyto zákazy a omezení lze 
odůvodnit mimo jiné veřejnými mravy, 
veřejným pořádkem nebo veřejnou 
bezpečností, ochranou zdraví a života lidí, 
zvířat nebo rostlin, ochranou životního 
prostředí, ochranou národního bohatství s 
uměleckou, historickou nebo 
archeologickou hodnotou a ochranou 
průmyslového nebo obchodního vlastnictví 
a jiných veřejných zájmů, včetně kontrol 
prekurzorů drog, zboží porušujícího určitá 
práva duševního vlastnictví a hotovosti. 
Mohou být také odůvodněné, pokud jde, 
mimo jiné, o provádění Zelené dohody pro 
Evropu a sankčního režimu. Pojem „jiné 
právní předpisy uplatňované celními 
orgány“ by měl zahrnovat rovněž 
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článku 215 SFEU. obchodněpolitická opatření a opatření na 
zachování a řízení rybolovu, jakož i 
omezující opatření přijatá na základě 
článku 215 SFEU. Konkrétně se tento 
pojem týká velmi rozmanitých stávajících 
nebo budoucích právních předpisů od 
CBAM po REACH, od nařízení o 
odlesňování po nařízení o nucené práci a 
nařízení o konfliktních minerálech, od 
nařízení o dvojím použití po nařízení o 
ekodesignu.

Or. en

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8a) Většina nezákonných činností 
ovlivňujících životní prostředí se odehrává 
za hranicemi státu. Ohrožují obyvatelnost 
planety Země a hrozí, že oslabí Zelenou 
dohodu pro Evropu a naruší rovné 
podmínky mezi hospodářskými subjekty. 
Úředníci celní a pohraniční kontroly, 
kteří zajišťují dodržování příslušných 
zákonů na hranicích, hrají v ideálním 
případě klíčovou roli v řetězci vymáhání 
práva a pomáhají chránit občany a životní 
prostředí před stále ničivějšími dopady 
těchto činností.“ Green Customs Guide to 
MEAs (UNEP, 2022) Podílejí se na 
několika praktických aspektech provádění 
mnohostranných environmentálních 
dohod a souvisejících vnitrostátních 
právních předpisů, např. na identifikaci a 
kontrole podezřelých položek; zabavení a 
likvidaci; záležitostech v oblasti zdraví a 
bezpečnosti. právních aspektech; 
spolupráci s jinými orgány; hlášení 
případů nezákonného obchodu s 
environmentálně citlivými komoditami. 
Proto je důležité zlepšit znalost 
mnohostranných environmentálních 
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dohod a souvisejících vnitrostátních 
právních předpisů, lépe koordinovat 
činnost s příslušnými regulačními orgány, 
zlepšit technické know-how a 
shromažďovat a analyzovat dostatečné 
množství údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Hospodářským subjektům, které 
splňují určitá kritéria a podmínky pro to, 
aby je celní orgány považovaly za 
důvěryhodné obchodníky, kteří dodržují 
předpisy, může být udělen status 
oprávněného hospodářského subjektu, a 
mohou tak využívat usnadnění v celních 
postupech. Systém AEO sice zajišťuje, že 
obchodníci, kteří uskutečňují většinu 
obchodu v Unii, jsou důvěryhodní, 
vykazuje však určité nedostatky, jež byly 
zdůrazněny v hodnocení nařízení (EU) 
č. 952/2013 a ve zjištěních Evropského 
účetního dvora. K řešení těchto obav, 
zejména pokud jde o rozdílné vnitrostátní 
postupy a problémy týkající se sledování 
dodržování předpisů ze strany oprávněných 
hospodářských subjektů, by měla být 
pravidla změněna tak, aby zavedla 
povinnost celních orgánů sledovat 
dodržování předpisů nejméně jednou za tři 
roky.

(15) Hospodářským subjektům, které 
splňují určitá kritéria a podmínky pro to, 
aby je celní orgány považovaly za 
důvěryhodné obchodníky, kteří dodržují 
předpisy, může být udělen status 
oprávněného hospodářského subjektu, a 
mohou tak využívat usnadnění v celních 
postupech. Systém AEO sice zajišťuje, že 
obchodníci, kteří uskutečňují většinu 
obchodu v Unii, jsou důvěryhodní, 
vykazuje však určité nedostatky, jež byly 
zdůrazněny v hodnocení nařízení (EU) 
č. 952/2013 a ve zjištěních Evropského 
účetního dvora. K řešení těchto obav, 
zejména pokud jde o rozdílné vnitrostátní 
postupy a problémy týkající se sledování 
dodržování předpisů ze strany oprávněných 
hospodářských subjektů, by měla být 
pravidla změněna tak, aby zavedla 
povinnost celních orgánů sledovat 
dodržování předpisů nejméně jednou za 
dva roky.

Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Změny v celních postupech a ve 
způsobu fungování celních orgánů 
vyžadují nové partnerství s hospodářskými 
subjekty, tj. systém obchodníků kategorie 
„Trust and Check“. Kritéria a podmínky 
pro to, aby se obchodník mohl stát 
obchodníkem kategorie „Trust and Check“, 
by měly vycházet z kritérií systému AEO, 
měly by však rovněž zajistit, aby byl 
obchodník pro celní orgány považován za 
transparentního. Je proto vhodné 
požadovat, aby hospodářské subjekty 
kategorie „Trust and Check“ poskytly 
celním orgánům přístup do svých 
elektronických systémů, v nichž budou 
uchovávat záznamy o dodržování předpisů 
a o pohybu svého zboží. Transparentnost 
by měla být spojena s určitými výhodami, 
zejména možností propustit zboží jménem 
celních orgánů bez nutnosti jejich 
aktivního zásahu, vyjma případů, kdy jiné 
právní předpisy uplatňované celními 
orgány vyžadují schválení zboží před 
propuštěním, a odložit zaplacení celního 
dluhu. Jelikož tento způsob práce by měl 
postupně nahradit způsob založený na 
celních prohlášeních, je vhodné stanovit 
povinnost celních orgánů znovu posoudit 
stávající povolení udělená oprávněným 
hospodářským subjektům za účelem 
celního zjednodušení do konce 
přechodného období.

(16) Změny v celních postupech a ve 
způsobu fungování celních orgánů 
vyžadují nové partnerství s hospodářskými 
subjekty, tj. systém obchodníků kategorie 
„Trust and Check“. Kritéria a podmínky 
pro to, aby se obchodník mohl stát 
obchodníkem kategorie „Trust and Check“, 
by měly vycházet z kritérií systému AEO, 
měly by však rovněž zajistit, aby byl 
obchodník pro celní orgány považován za 
transparentního. Je proto vhodné 
požadovat, aby hospodářské subjekty 
kategorie „Trust and Check“ poskytly 
celním orgánům přístup do svých 
elektronických systémů, v nichž budou 
uchovávat záznamy o dodržování předpisů 
a o pohybu svého zboží. Transparentnost 
by měla být spojena s určitými výhodami, 
zejména možností propustit zboží jménem 
celních orgánů bez nutnosti jejich 
aktivního zásahu, vyjma případů, kdy jiné 
právní předpisy uplatňované celními 
orgány vyžadují schválení zboží před 
propuštěním, a odložit zaplacení celního 
dluhu. Jelikož tento způsob práce by měl 
postupně nahradit způsob založený na 
celních prohlášeních, je vhodné stanovit 
povinnost celních orgánů znovu posoudit 
stávající povolení udělená oprávněným 
hospodářským subjektům za účelem 
celního zjednodušení do konce 
přechodného období. Pokud by takový 
hospodářský subjekt porušil nefiskální 
povinnosti, jako jsou povinnosti stanovené 
ve směrnici o náležité péči v podnicích, 
nařízení o nucené práci, nařízení o 
odlesňování, nařízení o obecné 
bezpečnosti výrobků a nařízení o 
konfliktních minerálech, měl by mu být 
preferenční status odebrán. Odhaduje se, 
že obchodníci kategorie „Trust and 
Check“ by nakonec tvořili 80 % obchodu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) V souladu s evropskou strategií 
hospodářské bezpečnosti a s ohledem na 
úlohu celních úřadů jako nervového 
centra jsou celní úřady a jejich 
informační systémy kritickou 
infrastrukturou, která může být 
předmětem špionáže a/nebo rušivých 
činností, při nichž by hospodářský subjekt 
shromažďoval citlivé hospodářské 
informace určené v konečném důsledku 
pro nekomerční účely. Hranice Unie je 
tak silná, jak silný je její nejslabší vstupní 
bod. Celní orgán Evropské unie by proto 
měl pomoci zvýšit informovanost celních 
orgánů a zajistit, aby bylo celní datové 
centrum EU náležitě chráněno. Členské 
státy by měly při přípravě své národní 
strategie kybernetické bezpečnosti věnovat 
pozornost možným útokům na své celní 
orgány a připravit odpovídající reakci.

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) V souladu s čl. 42 odst. 1 nařízení 
(EU) 2018/1725 byl konzultován evropský 
inspektor ochrany údajů, který vydal své 
stanovisko dne […].

(30) V souladu s čl. 42 odst. 1 nařízení 
(EU) 2018/1725 byl konzultován evropský 
inspektor ochrany údajů (EIOÚ),který 
vydal své stanovisko dne 13. července 
2023. Evropský inspektor ochrany údajů 
vydal devět doporučení k lepšímu sladění 
revidovaného celního kodexu s právem 
EU v oblasti ochrany údajů a soukromí. 
Aby byla plně zachována ochrana 
osobních údajů spotřebitelů v EU, je třeba 
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uplatnit zásady omezení účelu a 
minimalizace údajů na ustanovení týkající 
se ochrany údajů v tomto nařízení12a.
__________________
12a Evropský inspektor ochrany údajů, 
stanovisko 31/2023 ze dne 13. července 
2023 k návrhu nařízení, kterým se zřizuje 
celní kodex Unie a celní orgán Evropské 
unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31) Pro zajištění harmonizovaného 
uplatňování celních kontrol v členských 
státech má zásadní význam mechanismus 
řízení rizik v oblasti cel na úrovni Unie. V 
současnosti existuje společný rámec pro 
řízení rizik, který zahrnuje možnost určit 
společné prioritní oblasti kontroly a 
společná kritéria a normy týkající se rizik v 
oblasti finančních rizik pro provádění 
celních kontrol, má však významné 
nedostatky. K řešení nedostatečně 
harmonizovaného uplatňování celních 
kontrol a harmonizovaného řízení rizik, jež 
poškozují finanční i nefinanční zájmy Unie 
a členských států, je vhodné pravidla 
revidovat s cílem zavést důkladnější 
přístup k řízení rizik, který by se zabýval 
finančními i nefinančními riziky. To 
zahrnuje řešení strukturálních problémů v 
souvislosti s řízením finančních rizik, jež 
určil Evropský účetní dvůr. Zejména je 
vhodné v cyklickém přístupu popsat, které 
činnosti jsou zahrnuty do řízení rizik v 
oblasti cel. Je rovněž důležité vymezit 
úlohy a povinnosti Komise, Celního úřadu 
EU a celních orgánů členských států. Je 
také nezbytné zajistit, aby Komise mohla 

(31) Pro zajištění harmonizovaného 
uplatňování celních kontrol v členských 
státech má zásadní význam mechanismus 
řízení rizik v oblasti cel na úrovni Unie. V 
současnosti existuje společný rámec pro 
řízení rizik, který zahrnuje možnost určit 
společné prioritní oblasti kontroly a 
společná kritéria a normy týkající se rizik v 
oblasti finančních rizik pro provádění 
celních kontrol, má však významné 
nedostatky. K řešení nedostatečně 
harmonizovaného uplatňování celních 
kontrol a harmonizovaného řízení rizik, jež 
poškozují finanční i nefinanční zájmy Unie 
a členských států, je vhodné pravidla 
revidovat s cílem zavést důkladnější 
přístup k řízení rizik, který by se zabýval 
finančními i nefinančními riziky. To 
zahrnuje řešení strukturálních problémů v 
souvislosti s řízením finančních rizik, jež 
určil Evropský účetní dvůr. Zejména je 
vhodné v cyklickém přístupu popsat, které 
činnosti jsou zahrnuty do řízení rizik v 
oblasti cel. Je rovněž důležité vymezit 
úlohy a povinnosti Komise, Celního úřadu 
EU a celních orgánů členských států. Je 
také nezbytné zajistit, aby Komise mohla 
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stanovit společné prioritní oblasti kontroly 
a společná kritéria a normy týkající se rizik 
a aby mohla určit konkrétní oblasti jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány, jež si zaslouží přednost s ohledem 
na společné řízení rizik a kontroly, aniž by 
byla ohrožena bezpečnost.

stanovit společné prioritní oblasti kontroly 
a společná kritéria a normy týkající se rizik 
a aby mohla určit konkrétní oblasti jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány, jež si zaslouží přednost s ohledem 
na společné řízení rizik a kontroly, aniž by 
byla ohrožena bezpečnost. K tomuto úkolu 
může přispět celní poradní výbor.

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 38

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(38) Jakmile budou mít celní orgány na 
základě analýzy rizik k dispozici informace 
nezbytné pro příslušný režim, měly by se 
rozhodnout, zda provedou další kontroly 
zboží, propustí je, odmítnou nebo pozastaví 
jeho propuštění nebo zda nechají uplynout 
lhůtu, takže se zboží považuje za 
propuštěné. Celní orgány by tak měly v 
případě potřeby činit ve spolupráci s 
ostatními orgány. Celní orgány by proto 
měly propuštění zboží odmítnout, mají-li 
důkazy o tom, že zboží není v souladu s 
platnými právními požadavky. Pokud celní 
orgány potřebují konzultovat ostatní 
orgány, aby zjistily, zda je zboží v souladu 
s předpisy, měly by pozastavit propuštění 
alespoň do doby, než se konzultace 
uskuteční. V těchto případech by mělo 
následné rozhodnutí celních orgánů o zboží 
záviset na odpovědi ostatních orgánů. Aby 
se zamezilo blokování obchodníků i 
orgánů v případech, kdy vyvození závěru 
ohledně souladu vyžaduje určitou dobu, 
měly by mít celní orgány možnost zboží 
propustit pod podmínkou, že obchodník 
bude nadále informovat o místě, kde se 
zboží nachází, a to po dobu nejvýše 
patnácti dnů. Za účelem poskytnutí právní 
jistoty obchodníkům, kteří informace 

(38) Jakmile budou mít celní orgány na 
základě analýzy rizik k dispozici informace 
nezbytné pro příslušný režim, měly by se 
rozhodnout, zda provedou další kontroly 
zboží, propustí je, odmítnou nebo pozastaví 
jeho propuštění nebo zda nechají uplynout 
lhůtu, takže se zboží považuje za 
propuštěné. Celní orgány by tak měly v 
případě potřeby činit ve spolupráci s 
ostatními orgány. Celní orgány by proto 
měly propuštění zboží odmítnout, mají-li 
důkazy o tom, že zboží není v souladu s 
platnými právními požadavky. Pokud celní 
orgány potřebují konzultovat ostatní 
orgány, aby zjistily, zda je zboží v souladu 
s předpisy, měly by pozastavit propuštění 
alespoň do doby, než se konzultace 
uskuteční. V těchto případech by mělo 
následné rozhodnutí celních orgánů o zboží 
záviset na odpovědi ostatních orgánů. Za 
účelem poskytnutí právní jistoty 
obchodníkům, kteří informace poskytli 
včas, aniž by celní orgány musely reagovat 
na každou zásilku, by mělo být zboží, které 
nebylo vybráno ke kontrole, po uplynutí 
přiměřené lhůty považováno za propuštěné. 
Komise by měla být oprávněna vymezit 
tuto dobu v aktech v přenesené pravomoci 
a případně ji přizpůsobit druhu dopravy 
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poskytli včas, aniž by celní orgány musely 
reagovat na každou zásilku, by mělo být 
zboží, které nebylo vybráno ke kontrole, po 
uplynutí přiměřené lhůty považováno za 
propuštěné. Komise by měla být oprávněna 
vymezit tuto dobu v aktech v přenesené 
pravomoci a případně ji přizpůsobit druhu 
dopravy nebo typu hraničních přechodů.

nebo typu hraničních přechodů.

Or. en

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 48 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(48a) Celní orgány vybírají cla a daně. 
Přetrvávající podhodnocování dováženého 
zboží, nesprávné deklarace hodnot a 
rozdělování zásilek, aby se udržely pod 
prahovou hodnotou, to vše umocněné 
nárůstem objemu obchodu, připravuje EU 
o značné příjmy. Rozdíl v celních 
příjmech nelze snadno vypočítat, protože 
chybí spolehlivé a komplexní údaje a 
vnitrostátní celní orgány používají různé 
metodiky. Proto by celní orgán EU mohl 
pomoci vyřešit tento problém.

Or. en

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 50 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(50a) Na výrobky z okupovaných území 
se nevztahují preferenční sazby podle 
preferenčních obchodních dohod nebo 
ujednání. Existují však důkazy o tom, že 
hospodářské subjekty z okupujících států 
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nadále vydávají dokumenty, v nichž tvrdí, 
že tyto výrobky mají nárok na preferenční 
cla, a že stávající postupy, které mají 
zajistit, aby preferenční cla nebyla 
uplatňována, nejsou spolehlivé. K řešení 
těchto obav byla přijata opatření, jako je 
zavedení nového kodexu TARIC nebo 
ustanovení o správní spolupráci při správě 
ustanovení o původu podle zvláštních 
dohod o přidružení, zejména uložením 
povinností deklarantům. Komise provádí 
pravidelné sledování vlastních zdrojů, aby 
zajistila dodržování pravidel, nebo kdykoli 
mají celní orgány dovážejícího státu 
důvod pochybovat o pravosti těchto 
dokladů, statusu původu dotyčných 
produktů nebo splnění požadavků 
nezbytných pro dodržení pravidel původu. 
. Pokud po pravidelných kontrolách 
přetrvávají důvodné pochybnosti a celní 
orgány třetí země neposkytnou uspokojivé 
informace, které by umožnily určit pravost 
dotyčného dokladu nebo skutečný původ 
výrobků, měly by celní orgány v místě 
příchodu dotyčného zboží odmítnout 
nárok na preference. V případě, že 
deklarant podá celní prohlášení, v němž 
požaduje preferenční zacházení pro zboží, 
které na ně nemá nárok, může vzniknout 
celní dluh. Navíc každá osoba, která v 
takovém případě věděla nebo měla vědět, 
že podmínka požadovaná pro preferenční 
sazební zacházení nebyla splněna, může 
být vystavena sankcím v souladu s 
vnitrostátními právními předpisy. Celní 
orgán Evropské unie by mohl podpořit 
jejich úsilí při uzavírání pracovních 
ujednání s celními orgány třetích zemí.

Or. en

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 51 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(51a) Při zpětném pohledu se zdá, že 
účinnost nařízení Rady (EU) č. 833/2014 
o omezujících opatřeních s ohledem na 
ruské kroky destabilizující situaci na 
Ukrajině je oslabena mezerami. 
Hospodářské subjekty se sídlem v EU 
vyvážejí do Ruska velké množství zboží 
souvisejícího s válkou prostřednictvím 
sousedních zemí nebo přímo. Celní orgán 
EU by měl podporovat celní orgány v 
jejich boji proti obcházení celních 
předpisů a dalších příslušných právních 
předpisů ze strany podvodných 
hospodářských subjektů. Za tímto účelem 
může uzavřít pracovní dohody s jinými 
celními orgány. Tím přispěje k evropské 
hospodářské strategii a k řádnému 
provádění sankčního režimu.

Or. en

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 52 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(52a) Reakce na pandemii se týkala 
celních orgánů, které měly usnadnit 
bezpečnost a zabezpečení pro úředníky, 
kteří musí provádět kontrolu zboží, a 
umožnit rychlou manipulaci a dodávku 
potřebných osobních ochranných 
prostředků, vakcín atd. Při pandemii se 
ukázaly zásahy mnoha aktérů včetně 
WHO, Evropské agentury pro léčivé 
přípravky a dalších evropských a 
vnitrostátních regulačních orgánů. Proto 
zdůrazňuje, že je třeba zajistit, aby 
nařízení v případě krize umožňovalo 
spolupráci mezi Celním úřadem Evropské 
unie a dalšími orgány, institucemi a 
agenturami Unie v oblastech, kde jejich 
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činnost souvisí s řízením celní unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 56

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(56) V zájmu zajištění účinného 
fungování Celního úřadu EU by ve správní 
radě měly být zastoupeny členské státy a 
Komise. Složení správní rady, včetně 
výběru jejího předsedy a místopředsedy, by 
mělo respektovat zásady týkající se 
genderové vyváženosti, zkušeností a 
kvalifikace. Vzhledem k výlučné 
pravomoci Unie v oblasti celní unie a k 
úzké vazbě mezi celními a jinými oblastmi 
politiky je vhodné, aby byl její předseda 
volen z těchto zástupců Komise. Aby se 
zajistilo účinné a efektivní fungování 
Celního úřadu EU, měla by správní rada 
zejména přijmout jednotný programový 
dokument, včetně ročního a víceletého 
programu, vykonávat své funkce 
související s rozpočtem úřadu, přijmout 
finanční pravidla použitelná na úřad, 
jmenovat výkonného ředitele a stanovit 
postupy, jimiž výkonný ředitel přijímá 
rozhodnutí týkající se operativních úkolů 
úřadu. Správní radě by měla být 
nápomocna výkonná rada.

(56) V zájmu zajištění účinného 
fungování Celního úřadu EU by ve správní 
radě měly být zastoupeny členské státy a 
Komise. Složení správní rady, včetně 
výběru jejího předsedy a místopředsedy, by 
mělo respektovat zásady týkající se 
genderové vyváženosti, zkušeností a 
kvalifikace. Vzhledem k výlučné 
pravomoci Unie v oblasti celní unie a k 
úzké vazbě mezi celními a jinými oblastmi 
politiky je vhodné, aby byl její předseda 
volen z těchto zástupců Komise. Aby se 
zajistilo účinné a efektivní fungování 
Celního úřadu EU, měla by správní rada 
zejména přijmout jednotný programový 
dokument, včetně ročního a víceletého 
programu, vykonávat své funkce 
související s rozpočtem úřadu, přijmout 
finanční pravidla použitelná na úřad, 
jmenovat výkonného ředitele a stanovit 
postupy, jimiž výkonný ředitel přijímá 
rozhodnutí týkající se operativních úkolů 
úřadu. Správní radě by měla být 
nápomocna výkonná rada. Celní poradní 
výbor složený ze zúčastněných stran je 
zřízen s cílem pomáhat Výkonnému 
výboru a Celnímu úřadu EU tím, že 
poskytuje informace o celních aspektech 
jiných právních předpisů a zasílá včasná 
varování v případě, že mají důvodné 
podezření, že určité zboží dovážené do EU 
pravděpodobně porušuje celní nebo jiné 
právní předpisy.

Or. en
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Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 60 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(60a) Harmonizovaný systém (HS) je 
nomenklatura umožňující klasifikaci 
veškerého obchodovatelného zboží na 
světě, včetně toho, které ještě nebylo 
vynalezeno, a tvoří základ systému 
světového obchodu. O revizi 
harmonizovaného systému lze rozhodnout 
za účelem zavedení nové klasifikace pro 
nový typ výrobku, aby byl lépe viditelný a 
bylo možné shromáždit globální statistické 
informace, které jsou specifické pro dané 
zboží, a zavést konkrétní obchodní 
opatření na jeho podporu. Světová celní 
organizace, která dohlíží na 
harmonizovaný systém, například provádí 
průzkumnou studii, která se zabývá 
celkovým stavem harmonizovaného 
systému a úrovní jeho přizpůsobení 
měnícím se potřebám obchodu a obchodní 
politiky, včetně vztahu k životnímu 
prostředí a oběhovému hospodářství. 
Jejím úkolem je posoudit, zda existují 
potenciálně proveditelné strategické 
změny harmonizovaného systému nebo 
jeho nástrojů, které by mohly pomoci 
harmonizovaného systému lépe vyhovět 
dnešním potřebám i budoucím 
příležitostem, a podat o těchto možnostech 
zprávu členům Světové celní organizace. 
Vzhledem ke strategickému významu 
takové iniciativy z hlediska celosvětového 
stanovování norem by bylo rozumné, aby 
Celní úřad Evropské unie připravoval a 
koordinoval vnitrostátní celní orgány tak, 
aby mohly v případě potřeby jednat jako 
jeden celek.

Or. en
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Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 67 – odrážka 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

– druh a četnost monitorovacích 
činností, zjednodušení a usnadnění 
stanovená pro oprávněný hospodářský 
subjekt,

– kritéria pro udělení statutu 
oprávněného hospodářského subjektu, 
druh a četnost monitorovacích činností, 
zjednodušení a usnadnění stanovená pro 
oprávněný hospodářský subjekt, 

Or. en

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 67 – odrážka 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

– druh a četnost monitorovacích 
činností v případě obchodníka kategorie 
„Trust and Check“,

– udělení statutu obchodníka 
kategorie „Trust and Check“, druh a 
četnost monitorovacích činností v případě 
obchodníka kategorie „Trust and Check“,

Or. en

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 69

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(69) K zajištění jednotných podmínek 
pro provádění tohoto nařízení by měly být 
Komisi svěřeny prováděcí pravomoci za 
účelem: přijímání procesních pravidel pro 
používání rozhodnutí týkajícího se 
závazných informací poté, co pozbylo 
platnosti nebo bylo zrušeno; přijímání 
procesních pravidel pro vyrozumění 
celních orgánů, že se přijímání takových 

(69) K zajištění jednotných podmínek 
pro provádění tohoto nařízení by měly být 
Komisi svěřeny prováděcí pravomoci za 
účelem: přijímání procesních pravidel pro 
používání rozhodnutí týkajícího se 
závazných informací poté, co pozbylo 
platnosti nebo bylo zrušeno; přijímání 
procesních pravidel pro vyrozumění 
celních orgánů, že se přijímání takových 
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rozhodnutí pozastavuje, a pro zrušení 
tohoto pozastavení; přijímání rozhodnutí 
požadujících po členských státech zrušení 
rozhodnutí týkajících se závazných 
informací; stanovení podmínek pro 
uplatňování kritérií pro přiznání statusu 
oprávněného hospodářského subjektu a 
obchodníka kategorie „Trust and Check“; 
určení elektronických systémů, platforem 
nebo prostředí, s nimiž je celní datové 
centrum EU propojeno; stanovení pravidel 
pro přístup ke konkrétním službám a 
systémům celního datového centra EU, 
včetně zvláštních pravidel a podmínek 
ochrany, bezpečnosti a zabezpečení 
osobních údajů a případů, kdy je tento 
přístup omezen; přijímání opatření 
týkajících se řízení dozoru ze strany 
celních orgánů; přijímání procesních 
pravidel týkajících se odpovědnosti 
společných správců za zpracování údajů 
prováděné prostřednictvím služby nebo 
systému celního datového centra EU; 
přijímání procesních pravidel pro určení 
jiných příslušných celních úřadů, než je 
celní úřad příslušný pro místo, kde je 
dovozce nebo vývozce usazen; přijímání 
opatření týkajících se ověření informací, 
kontroly zboží a odběru vzorků, výsledků 
ověření a identifikace; přijímání opatření 
týkajících se uplatňování kontrol po 
propuštění zboží, pokud jde o činnosti 
prováděné ve více než jednom členském 
státě; určení přístavů nebo letišť, kde mají 
být u příručních a zapsaných zavazadel 
prováděny celní kontroly a formality; 
přijímání opatření k zajištění 
harmonizovaného uplatňování celních 
kontrol a řízení rizik, včetně výměny 
informací, stanovení společných kritérií a 
norem týkajících se rizik a společných 
prioritních oblastí kontroly a hodnoticích 
činností v těchto oblastech; stanovení 
procesních pravidel pro poskytování a 
ověřování důkazů o celním statusu zboží 
Unie; stanovení procesních pravidel pro 
změny a pro zrušení platnosti informací 
pro propuštění zboží do celního režimu; 
přijímání procesních pravidel pro určení 

rozhodnutí pozastavuje, a pro zrušení 
tohoto pozastavení; přijímání rozhodnutí 
požadujících po členských státech zrušení 
rozhodnutí týkajících se závazných 
informací; určení elektronických systémů, 
platforem nebo prostředí, s nimiž je celní 
datové centrum EU propojeno; stanovení 
pravidel pro přístup ke konkrétním 
službám a systémům celního datového 
centra EU, včetně zvláštních pravidel a 
podmínek ochrany, bezpečnosti a 
zabezpečení osobních údajů a případů, kdy 
je tento přístup omezen; přijímání opatření 
týkajících se řízení dozoru ze strany 
celních orgánů; přijímání procesních 
pravidel týkajících se odpovědnosti 
společných správců za zpracování údajů 
prováděné prostřednictvím služby nebo 
systému celního datového centra EU; 
přijímání procesních pravidel pro určení 
jiných příslušných celních úřadů, než je 
celní úřad příslušný pro místo, kde je 
dovozce nebo vývozce usazen; přijímání 
opatření týkajících se ověření informací, 
kontroly zboží a odběru vzorků, výsledků 
ověření a identifikace; přijímání opatření 
týkajících se uplatňování kontrol po 
propuštění zboží, pokud jde o činnosti 
prováděné ve více než jednom členském 
státě; určení přístavů nebo letišť, kde mají 
být u příručních a zapsaných zavazadel 
prováděny celní kontroly a formality; 
přijímání opatření k zajištění 
harmonizovaného uplatňování celních 
kontrol a řízení rizik, včetně výměny 
informací, stanovení společných kritérií a 
norem týkajících se rizik a společných 
prioritních oblastí kontroly a hodnoticích 
činností v těchto oblastech; stanovení 
procesních pravidel pro poskytování a 
ověřování důkazů o celním statusu zboží 
Unie; stanovení procesních pravidel pro 
změny a pro zrušení platnosti informací 
pro propuštění zboží do celního režimu; 
přijímání procesních pravidel pro určení 
příslušných celních úřadů a pro podávání 
celního prohlášení, jsou-li použity jiné 
prostředky než elektronické zpracování 
dat; přijímání procesních pravidel 
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příslušných celních úřadů a pro podávání 
celního prohlášení, jsou-li použity jiné 
prostředky než elektronické zpracování 
dat; přijímání procesních pravidel 
týkajících se podávání standardního 
celního prohlášení a zpřístupňování 
podkladů; přijímání procesních pravidel 
pro podávání zjednodušeného celního 
prohlášení a doplňkového celního 
prohlášení; přijímání procesních pravidel 
pro podávání celního prohlášení před 
předložením zboží celnímu úřadu, přijetí 
celního prohlášení a změnu celního 
prohlášení po propuštění zboží; stanovení 
procesních pravidel týkajících se 
centralizovaného celního řízení a upuštění 
od povinnosti předložit zboží v této 
souvislosti; stanovení procesních pravidel 
pro zápis do záznamů deklaranta; stanovení 
procesních pravidel pro nakládání se 
zbožím; stanovení procesních pravidel pro 
poskytování informací, jež potvrzují, že 
jsou splněny podmínky pro osvobození 
vráceného zboží od dovozního cla, a pro 
předkládání důkazů, že u produktů 
mořského rybolovu a jiných produktů 
získaných z moře jsou splněny podmínky 
pro osvobození od dovozního cla; 
stanovení procesních pravidel pro výstup 
zboží; přijímání procesních pravidel pro 
poskytování, změnu a zrušení platnosti 
informací před výstupem a pro podávání, 
změnu a zrušení platnosti výstupního 
souhrnného celního prohlášení; přijímání 
procesních pravidel pro vrácení DPH 
fyzickým osobám neusazeným v Unii; 
stanovení procesních pravidel pro 
oznamování příjezdu námořních plavidel a 
letadel a pro přepravu zboží na vhodné 
místo; stanovení procesních pravidel pro 
podávání, změnu a zrušení platnosti 
celního prohlášení pro dočasné uskladnění 
a pro pohyb zboží v dočasném uskladnění; 
přijímání procesních pravidel pro 
udělování povolení pro zvláštní režimy, 
pro přezkoumání hospodářských podmínek 
a pro vydávání stanoviska Celního úřadu 
EU, v němž se posoudí, zda udělením 
povolení pro režim aktivního či pasivního 

týkajících se podávání standardního 
celního prohlášení a zpřístupňování 
podkladů; přijímání procesních pravidel 
pro podávání zjednodušeného celního 
prohlášení a doplňkového celního 
prohlášení; přijímání procesních pravidel 
pro podávání celního prohlášení před 
předložením zboží celnímu úřadu, přijetí 
celního prohlášení a změnu celního 
prohlášení po propuštění zboží; stanovení 
procesních pravidel týkajících se 
centralizovaného celního řízení a upuštění 
od povinnosti předložit zboží v této 
souvislosti; stanovení procesních pravidel 
pro zápis do záznamů deklaranta; stanovení 
procesních pravidel pro nakládání se 
zbožím; stanovení procesních pravidel pro 
poskytování informací, jež potvrzují, že 
jsou splněny podmínky pro osvobození 
vráceného zboží od dovozního cla, a pro 
předkládání důkazů, že u produktů 
mořského rybolovu a jiných produktů 
získaných z moře jsou splněny podmínky 
pro osvobození od dovozního cla; 
stanovení procesních pravidel pro výstup 
zboží; přijímání procesních pravidel pro 
poskytování, změnu a zrušení platnosti 
informací před výstupem a pro podávání, 
změnu a zrušení platnosti výstupního 
souhrnného celního prohlášení; přijímání 
procesních pravidel pro vrácení DPH 
fyzickým osobám neusazeným v Unii; 
stanovení procesních pravidel pro 
oznamování příjezdu námořních plavidel a 
letadel a pro přepravu zboží na vhodné 
místo; stanovení procesních pravidel pro 
podávání, změnu a zrušení platnosti 
celního prohlášení pro dočasné uskladnění 
a pro pohyb zboží v dočasném uskladnění; 
přijímání procesních pravidel pro 
udělování povolení pro zvláštní režimy, 
pro přezkoumání hospodářských podmínek 
a pro vydávání stanoviska Celního úřadu 
EU, v němž se posoudí, zda udělením 
povolení pro režim aktivního či pasivního 
zušlechťovacího styku nejsou nepříznivě 
dotčeny zásadní zájmy výrobců v Unii; 
přijímání procesních pravidel pro vyřízení 
zvláštního režimu; přijímání procesních 
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zušlechťovacího styku nejsou nepříznivě 
dotčeny zásadní zájmy výrobců v Unii; 
přijímání procesních pravidel pro vyřízení 
zvláštního režimu; přijímání procesních 
pravidel týkajících se převodu práv a 
povinností a pohybu zboží v rámci 
zvláštních režimů; přijímání procesních 
pravidel pro použití rovnocenného zboží v 
rámci zvláštních režimů; přijímání 
procesních pravidel pro uplatňování 
ustanovení nástrojů pro mezinárodní tranzit 
na celním území Unie; přijímání 
procesních pravidel pro propuštění zboží 
do tranzitního režimu Unie a pro vyřízení 
uvedeného režimu, pro provádění 
zjednodušení uvedeného režimu a pro celní 
dohled nad zbožím přepravovaným v 
režimu vnějšího tranzitu Unie přes území 
třetí země; přijímání procesních pravidel 
pro propouštění zboží do režimu 
uskladnění v celním skladu nebo režimu 
svobodného celního pásma a pro pohyb 
zboží umístěného do celního skladu; 
přijímání opatření týkajících se jednotné 
správy celních kvót a celních stropů a 
řízení celního dozoru nad propuštěním 
zboží do volného oběhu nebo jeho 
vývozem; přijímání opatření ke stanovení 
sazebního zařazení zboží; stanovení 
procesních pravidel pro prokazování a 
ověřování nepreferenčního původu; 
přijímání procesních pravidel pro snazší 
určení preferenčního původu zboží v Unii; 
přijímání opatření k určení původu 
konkrétních druhů zboží; udělení dočasné 
odchylky od pravidel preferenčního 
původu zboží, na něž se vztahují 
preferenční opatření přijatá jednostranně 
Unií; stanovení procesních pravidel pro 
určení celní hodnoty zboží; stanovení 
procesních pravidel pro poskytování, 
stanovení částky, sledování a uvolňování 
jistot, jakož i pro zrušení a odstoupení od 
závazku, který poskytl ručitel; stanovení 
procesních pravidel týkajících se 
dočasných zákazů používání souborných 
jistot; přijímání opatření k zajištění 
vzájemné pomoci mezi celními orgány v 
případě vzniku celního dluhu; stanovení 

pravidel týkajících se převodu práv a 
povinností a pohybu zboží v rámci 
zvláštních režimů; přijímání procesních 
pravidel pro použití rovnocenného zboží v 
rámci zvláštních režimů; přijímání 
procesních pravidel pro uplatňování 
ustanovení nástrojů pro mezinárodní tranzit 
na celním území Unie; přijímání 
procesních pravidel pro propuštění zboží 
do tranzitního režimu Unie a pro vyřízení 
uvedeného režimu, pro provádění 
zjednodušení uvedeného režimu a pro celní 
dohled nad zbožím přepravovaným v 
režimu vnějšího tranzitu Unie přes území 
třetí země; přijímání procesních pravidel 
pro propouštění zboží do režimu 
uskladnění v celním skladu nebo režimu 
svobodného celního pásma a pro pohyb 
zboží umístěného do celního skladu; 
přijímání opatření týkajících se jednotné 
správy celních kvót a celních stropů a 
řízení celního dozoru nad propuštěním 
zboží do volného oběhu nebo jeho 
vývozem; přijímání opatření ke stanovení 
sazebního zařazení zboží; stanovení 
procesních pravidel pro prokazování a 
ověřování nepreferenčního původu; 
přijímání procesních pravidel pro snazší 
určení preferenčního původu zboží v Unii; 
přijímání opatření k určení původu 
konkrétních druhů zboží; udělení dočasné 
odchylky od pravidel preferenčního 
původu zboží, na něž se vztahují 
preferenční opatření přijatá jednostranně 
Unií; stanovení procesních pravidel pro 
určení celní hodnoty zboží; stanovení 
procesních pravidel pro poskytování, 
stanovení částky, sledování a uvolňování 
jistot, jakož i pro zrušení a odstoupení od 
závazku, který poskytl ručitel; stanovení 
procesních pravidel týkajících se 
dočasných zákazů používání souborných 
jistot; přijímání opatření k zajištění 
vzájemné pomoci mezi celními orgány v 
případě vzniku celního dluhu; stanovení 
procesních pravidel pro vrácení a 
prominutí částky dovozního nebo 
vývozního cla, pro informace, které mají 
být poskytnuty Komisi, a pro rozhodnutí, 
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procesních pravidel pro vrácení a 
prominutí částky dovozního nebo 
vývozního cla, pro informace, které mají 
být poskytnuty Komisi, a pro rozhodnutí, 
která má Komise přijmout ohledně vrácení 
nebo prominutí cla; přijímání opatření k 
určení krize a k aktivaci mechanismu 
řešení krizí; přijímání procesních pravidel 
pro udělování povolení členskému státu k 
zahájení jednání se třetí zemí za účelem 
uzavření dvoustranné dohody nebo 
ujednání o výměně informací a správu 
těchto povolení; přijímání rozhodnutí o 
žádosti členského státu o povolení k 
zahájení jednání se třetí zemí za účelem 
uzavření dvoustranné dohody nebo 
ujednání o výměně informací; upřesnění 
koncepce rámce pro měření výkonnosti 
celní unie a informací, které by členské 
státy měly poskytovat Celnímu úřadu EU 
za účelem měření výkonnosti; stanovení 
pravidel týkajících se přepočtu měny. Tyto 
pravomoci by měly být vykonávány v 
souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 182/201120.

která má Komise přijmout ohledně vrácení 
nebo prominutí cla; přijímání opatření k 
určení krize a k aktivaci mechanismu 
řešení krizí; přijímání procesních pravidel 
pro udělování povolení členskému státu k 
zahájení jednání se třetí zemí za účelem 
uzavření dvoustranné dohody nebo 
ujednání o výměně informací a správu 
těchto povolení; přijímání rozhodnutí o 
žádosti členského státu o povolení k 
zahájení jednání se třetí zemí za účelem 
uzavření dvoustranné dohody nebo 
ujednání o výměně informací; upřesnění 
koncepce rámce pro měření výkonnosti 
celní unie a informací, které by členské 
státy měly poskytovat Celnímu úřadu EU 
za účelem měření výkonnosti; stanovení 
pravidel týkajících se přepočtu měny. Tyto 
pravomoci by měly být vykonávány v 
souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 182/201120.

__________________ __________________
20 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, 
kterým se stanoví pravidla a obecné zásady 
způsobu, jakým členské státy kontrolují 
Komisi při výkonu prováděcích pravomocí 
(Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13).

20 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, 
kterým se stanoví pravidla a obecné zásady 
způsobu, jakým členské státy kontrolují 
Komisi při výkonu prováděcích pravomocí 
(Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13).

Or. en

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 74

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(74) V roce 2032 mohou hospodářské 
subjekty začít dobrovolně využívat 
kapacity celního datového centra EU. Celní 
datové centrum EU by mělo být plně 

(74) V roce 2031 mohou hospodářské 
subjekty začít dobrovolně využívat 
kapacity celního datového centra EU. Celní 
datové centrum EU by mělo být plně 
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vyvinuto do konce roku 2037, načež by je 
měly využívat všechny hospodářské 
subjekty. Na obchodníky kategorie „Trust 
and Check“ a na domnělé dovozce bude 
dohlížet členský stát, v němž jsou usazeni. 
Odchylně od tohoto ustanovení a s 
výhradou přezkumu zůstanou hospodářské 
subjekty, které nejsou obchodníky 
kategorie „Trust and Check“, ani 
domnělými dovozci, pod dohledem celního 
orgánu členského státu, v němž se zboží 
fyzicky nachází. Komise by měla do 
31. prosince 2035 vyhodnotit oba modely 
dohledu, a to i pokud jde o jejich účinnost 
při odhalování podvodů a předcházení 
podvodům. Hodnocení by mělo zohlednit 
rovněž aspekty nepřímého zdanění. Na 
základě tohoto hodnocení by měla být 
Komise oprávněna prostřednictvím aktu v 
přenesené pravomoci rozhodnout o tom, 
zda by tyto dva modely měly zůstat 
zachovány, nebo zda by měl ve všech 
případech zboží propustit celní orgán 
příslušný pro místo usazení obchodníka. 
Místo vzniku celního dluhu by mělo být 
rovněž upraveno v souladu s určením 
příslušného celního orgánu,

vyvinuto do konce roku 2035, načež by je 
měly využívat všechny hospodářské 
subjekty. Na obchodníky kategorie „Trust 
and Check“ a na domnělé dovozce bude 
dohlížet členský stát, v němž jsou usazeni. 
Odchylně od tohoto ustanovení a s 
výhradou přezkumu zůstanou hospodářské 
subjekty, které nejsou obchodníky 
kategorie „Trust and Check“, ani 
domnělými dovozci, pod dohledem celního 
orgánu členského státu, v němž se zboží 
fyzicky nachází. Komise by měla do 
31. prosince 2035 vyhodnotit oba modely 
dohledu, a to i pokud jde o jejich účinnost 
při odhalování podvodů a předcházení 
podvodům. Hodnocení by mělo zohlednit 
rovněž aspekty nepřímého zdanění. Na 
základě tohoto hodnocení by měla být 
Komise oprávněna prostřednictvím aktu v 
přenesené pravomoci rozhodnout o tom, 
zda by tyto dva modely měly zůstat 
zachovány, nebo zda by měl ve všech 
případech zboží propustit celní orgán 
příslušný pro místo usazení obchodníka. 
Místo vzniku celního dluhu by mělo být 
rovněž upraveno v souladu s určením 
příslušného celního orgánu,

Or. en

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) ochranu Unie před nekalým, 
nevyhovujícím a nezákonným obchodem, 
mimo jiné prostřednictvím důkladného 
sledování hospodářských subjektů a 
dodavatelských řetězců a minimálního 
základu, pokud jde o porušení celních 
předpisů a sankce;

d) ochranu Unie před nekalým, 
nevyhovujícím a nezákonným obchodem, 
mimo jiné před zbožím, které není v 
souladu s jinými právními předpisy 
uplatňovanými celními orgány, 
prostřednictvím důkladného sledování 
hospodářských subjektů a dodavatelských 
řetězců a minimálního základu, pokud jde 
o porušení celních předpisů a sankce;
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Or. en

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) celní ustanovení obsažená v 
mezinárodních dohodách, pokud jsou 
použitelná v Unii;

d) celní ustanovení obsažená v 
mezinárodních dohodách, pokud jsou 
použitelná v Unii. Patří sem mimo jiné 
příslušné mnohostranné dohody o 
životním prostředí, jichž jsou EU a 
členské státy smluvními stranami, pokud 
upravují shodu zboží:
(1) Basilejská úmluva o kontrole pohybu 
nebezpečných odpadů přes hranice států 
a jejich zneškodňování;
(2) Cartagenský protokol o biologické 
bezpečnosti k Úmluvě o biologické 
rozmanitosti;
(3) Úmluva o mezinárodním obchodu 
ohroženými druhy volně žijících živočichů 
a planě rostoucích rostlin;
(4) Úmluva o zákazu vývoje, výroby, 
hromadění zásob a použití chemických 
zbraní a o jejich zničení;
(5) Minamatská úmluva o rtuti;
(6) Montrealský protokol o látkách, které 
poškozují ozonovou vrstvu;
(7) Rotterdamská úmluva o postupu 
předchozího souhlasu pro určité 
nebezpečné chemické látky a pesticidy v 
mezinárodním obchodu;
(8) Stockholmská úmluva o perzistentních 
organických znečišťujících látkách;

Or. en
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Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) „jinými právními předpisy 
uplatňovanými celními orgány“ jiné než 
celní právní předpisy použitelné na zboží, 
které vstupuje na celní území Unie, toto 
území opouští nebo jím prochází, nebo 
zboží, které má být uvedeno na trh Unie, 
na jejichž provádění se celní orgány 
podílejí;

3) „jinými právními předpisy 
uplatňovanými celními orgány“ jiné než 
celní právní předpisy:

a) použitelné na zboží, které vstupuje na 
celní území Unie, toto území opouští nebo 
jím prochází, nebo zboží, které má být 
uvedeno na trh Unie, na jejichž provádění 
se celní orgány podílejí;

b) odůvodněné mimo jiné veřejnými 
mravy, veřejným pořádkem nebo veřejnou 
bezpečností, ochranou zdraví a života lidí, 
zvířat nebo rostlin, ochranou životního 
prostředí, ochranou národního bohatství s 
uměleckou, historickou nebo 
archeologickou hodnotou a ochranou 
průmyslového nebo obchodního 
vlastnictví a jiných veřejných zájmů, 
včetně kontrol prekurzorů drog, zboží 
porušujícího určitá práva duševního 
vlastnictví a hotovosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13) „domnělým dovozcem“ osoba 
podílející se na prodeji na dálku u zboží 
dovezeného ze třetích zemí na celní území 
Unie, která je oprávněna používat zvláštní 

13) „domnělým dovozcem“ osoba 
podílející se na prodeji na dálku u zboží 
dovezeného ze třetích zemí na celní území 
Unie, včetně osoby, která je oprávněna 
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režim stanovený v hlavě XII kapitole 6 
oddílu 4 směrnice 2006/112/ES;

používat zvláštní režim stanovený v 
hlavě XII kapitole 6 oddílu 4 směrnice 
2006/112/ES;

Or. en

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 18 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) bránila řádnému používání 
opatření Unie nebo vnitrostátních opatření;

c) bránila plnému provádění a 
prosazování jiných opatření Unie nebo 
vnitrostátních opatření vztahujících se na 
zboží, které vstupuje na celní území Unie, 
opouští celní území Unie nebo má být 
uvedeno na trh Unie;

Or. en

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

20) „řízením rizik“ systematické 
zjišťování rizik, a to i určením profilů 
rizikových hospodářských subjektů, a 
provádění všech nezbytných opatření s 
cílem omezit vystavení rizikům;

20) „řízením rizik“ systematické 
zjišťování rizik, a to i určením profilů 
rizikových hospodářských subjektů a 
rizikových transakcí, a provádění všech 
nezbytných opatření s cílem omezit 
vystavení rizikům;

Or. en

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 57
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

57) „celním dluhem“ povinnost osoby 
zaplatit částku dovozního nebo vývozního 
cla, které se podle platných celních 
předpisů vztahuje na konkrétní zboží;

57) „celním dluhem“ povinnost osoby 
zaplatit částku dovozního nebo vývozního 
cla a veškerých dalších poplatků, které se 
podle platných celních předpisů vztahují na 
konkrétní zboží;

Or. en

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 59 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

59a) „dalšími poplatky“ veškeré 
poplatky nad rámec cla, DPH, poplatků za 
celní formality a kurýrních poplatků;

Or. en

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64) „krizí“ událost nebo situace, která 
náhle ohrožuje bezpečnost, zabezpečení, 
zdraví a život občanů, hospodářských 
subjektů a pracovníků celních orgánů a 
vyžaduje bezodkladná opatření, pokud jde 
o vstup, výstup nebo tranzit zboží.

64) „krizí“ událost nebo situace, jež se 
odehraje uvnitř Unie či mimo ni, která 
náhle ohrožuje bezpečnost, zabezpečení, 
zdraví a život občanů, hospodářských 
subjektů a pracovníků celních orgánů, 
jakož i hlavní cíle jiných právních 
předpisů, jako je ochrana životního 
prostředí a klimatu nebo zamezení 
porušování lidských práv, a vyžaduje 
bezodkladná opatření, pokud jde o vstup, 
výstup nebo tranzit zboží.

Or. en
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Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud celní orgány zjistí, že žádost 
neobsahuje veškeré nezbytné informace, 
požádají žadatele, aby příslušné doplňující 
informace poskytl v přiměřené lhůtě 
nepřesahující 30 kalendářních dnů. I v 
případě, že celní orgány požádaly žadatele 
o doplňující informace, rozhodnou, zda je 
žádost úplná a lze ji přijmout, nebo zda je 
neúplná a bude zamítnuta, ve lhůtě, která 
nepřesáhne 60 kalendářních dnů ode dne 
podání první žádosti. Pokud celní orgány v 
této lhůtě žadateli výslovně neoznámí, zda 
byla žádost přijata, považuje se žádost po 
uplynutí 60 kalendářních dnů za přijatou.

Pokud celní orgány zjistí, že žádost 
neobsahuje veškeré nezbytné informace, 
požádají žadatele, aby příslušné doplňující 
informace poskytl v přiměřené lhůtě 
nepřesahující 30 kalendářních dnů. I v 
případě, že celní orgány požádaly žadatele 
o doplňující informace, rozhodnou, zda je 
žádost úplná a lze ji přijmout, nebo zda je 
neúplná a bude zamítnuta, ve lhůtě, která 
nepřesáhne 60 kalendářních dnů ode dne 
podání první žádosti. Pokud celní orgány v 
této lhůtě žadateli výslovně neoznámí, zda 
byla žádost přijata, považuje se žádost po 
uplynutí 60 kalendářních dnů za přijatou.

Pokud si celní orgány vyžádají k 
posouzení žádosti doplňující informace od 
jiných příslušných vnitrostátních nebo 
mezinárodních orgánů, informují žadatele 
a do 15 kalendářních dnů mu sdělí své 
rozhodnutí.

Or. en

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Celní orgány udělí výhody 
vyplývající ze statusu oprávněného 
hospodářského subjektu osobám usazeným 
ve třetích zemích, které splňují podmínky a 
plní povinnosti stanovené v příslušných 
právních předpisech těchto zemí nebo 
území, pokud jsou tyto podmínky a 
povinnosti uznány Unií jako rovnocenné 

7. Celní orgány udělí výhody 
vyplývající ze statusu oprávněného 
hospodářského subjektu osobám usazeným 
ve třetích zemích, které splňují podmínky a 
plní povinnosti stanovené v příslušných 
právních předpisech těchto zemí nebo 
území, pokud jsou tyto podmínky a 
povinnosti uznány Unií jako rovnocenné 
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podmínkám a povinnostem uloženým 
oprávněným hospodářským subjektům 
usazeným na celním území Unie. Takové 
udělení výhod je založeno na zásadě 
vzájemnosti, ledaže by Unie rozhodla 
jinak, a podpořeno mezinárodní dohodou 
Unie nebo právními předpisy Unie v 
oblasti společné obchodní politiky.

podmínkám a povinnostem uloženým 
oprávněným hospodářským subjektům 
usazeným na celním území Unie. Takové 
udělení výhod je založeno na zásadě 
vzájemnosti, ledaže by Unie rozhodla 
jinak, a podpořeno mezinárodní dohodou 
Unie nebo právními předpisy Unie v 
oblasti společné obchodní politiky. 
Hospodářské subjekty ze třetích zemí musí 
splňovat kritéria uvedená v čl. 24 písm. a) 
až c) a e) a případně ea).

Or. en

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) pokud jde o povolení podle čl. 23 
odst. 1 písm. b), odpovídající normy 
bezpečnosti, zabezpečení a dodržování 
předpisů přizpůsobené vykonávané 
činnosti. Normy se považují za splněné, 
pokud žadatel prokáže, že uplatňuje 
odpovídající opatření s cílem zajistit 
bezpečnost a zabezpečení mezinárodního 
dodavatelského řetězce, včetně oblastí 
kontroly fyzické integrity a kontroly 
přístupu, logistických procesů a nakládání 
se zvláštními druhy zboží, personálu a 
identifikace obchodních partnerů.

e) pokud jde o povolení podle čl. 23 
odst. 1 písm. b), odpovídající normy 
bezpečnosti, zabezpečení předpisů 
přizpůsobené vykonávané činnosti. Normy 
se považují za splněné, pokud žadatel 
prokáže, že uplatňuje odpovídající opatření 
s cílem zajistit bezpečnost a zabezpečení 
mezinárodního dodavatelského řetězce, 
včetně oblastí kontroly fyzické integrity a 
kontroly přístupu, logistických procesů a 
nakládání se zvláštními druhy zboží, 
personálu a identifikace obchodních 
partnerů;

Or. en

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) dodržování dalších příslušných 
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právních předpisů ze strany žadatele.

Or. en

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise v prováděcích aktech 
stanoví způsoby uplatňování kritérií 
uvedených v odstavci 1. Tyto prováděcí 
akty se přijímají přezkumným postupem 
podle čl. 262 odst. 4.

2. Komise je oprávněna přijímat v 
souladu s článkem 261 akty v přenesené 
pravomoci za účelem doplnění tohoto 
nařízení a stanovit tak způsoby 
uplatňování kritérií uvedených v 
odstavci 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) odpovídající normy bezpečnosti, 
zabezpečení a dodržování předpisů 
přizpůsobené druhu a rozsahu vykonávané 
činnosti. Normy se považují za splněné, 
pokud žadatel prokáže, že uplatňuje 
odpovídající opatření s cílem zajistit 
bezpečnost a zabezpečení mezinárodního 
dodavatelského řetězce, včetně oblastí 
kontroly fyzické integrity a kontroly 
přístupu, logistických procesů a nakládání 
se zvláštními druhy zboží, personálu a 
identifikace obchodních partnerů;

e) odpovídající normy bezpečnosti, 
zabezpečení a dodržování předpisů 
přizpůsobené druhu a rozsahu vykonávané 
činnosti. Žadatel bude muset absolvovat 
povinné školení poskytované příslušnými 
orgány v souvislosti s druhem činnosti. 
Normy se považují za splněné, pokud 
žadatel prokáže, že uplatňuje odpovídající 
opatření s cílem zajistit bezpečnost a 
zabezpečení mezinárodního 
dodavatelského řetězce, včetně oblastí 
kontroly fyzické integrity a kontroly 
přístupu, logistických procesů a nakládání 
se zvláštními druhy zboží, personálu a 
identifikace obchodních partnerů;

Or. en
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Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) dodržování dalších příslušných 
právních předpisů ze strany žadatele.

Or. en

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány nejméně jednou za tři roky 
provedou důkladné sledování činností a 
interních záznamů obchodníka kategorie 
„Trust and Check“. Obchodník kategorie 
„Trust and Check“ informuje celní orgány 
o veškerých změnách ve své podnikové 
struktuře, vlastnictví, solventnosti, 
obchodních modelech nebo o jakýchkoli 
jiných významných změnách své situace a 
činnosti. Celní orgány status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“ znovu 
posoudí, má-li některá z těchto změn 
významný dopad na status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“. Celní orgány 
mohou platnost tohoto povolení pozastavit, 
dokud není rozhodnuto o novém 
posouzení.

Celní orgány nejméně jednou za dva roky 
provedou důkladné sledování činností a 
interních záznamů obchodníka kategorie 
„Trust and Check“. Obchodník kategorie 
„Trust and Check“ informuje celní orgány 
o veškerých změnách ve své podnikové 
struktuře, vlastnictví, solventnosti, 
obchodních modelech nebo o jakýchkoli 
jiných významných změnách své situace a 
činnosti. Celní orgány status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“ znovu 
posoudí, má-li některá z těchto změn 
významný dopad na status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“. Celní orgány 
mohou platnost tohoto povolení pozastavit, 
dokud není rozhodnuto o novém 
posouzení.

Or. en

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 6 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě podezření, že se obchodník 
kategorie „Trust and Check“ podílí na 
podvodné činnosti v souvislosti se svou 
hospodářskou nebo obchodní činností, se 
platnost jeho statusu pozastavuje.

V případě podezření, že se obchodník 
kategorie „Trust and Check“ podílí na:

a) podvodné činnosti v souvislosti se svou 
hospodářskou nebo obchodní činností, 
nebo
b) propouštění zboží, které není v souladu 
s příslušnými právními předpisy a dalšími 
příslušnými právními předpisy EU, na 
celní území; se platnost jeho statusu 
pozastavuje. Toto pozastavení se oznámí v 
celním datovém centru.

Or. en

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 11 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise v prováděcích aktech stanoví: Komise je oprávněna přijímat v souladu s 
článkem 261 akty v přenesené pravomoci  
za účelem doplnění tohoto nařízení a 
stanovit:

Or. en

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 11 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 262 
odst. 4.

vypouští se
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Or. en

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) zajišťuje soulad s ustanoveními 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) XXXX/XXX, kterým se stanoví 
opatření k zajištění vysoké společné 
úrovně kybernetické bezpečnosti v 
orgánech, institucích a jiných subjektech 
Unie;

Or. en

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. h a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ha) podporuje dodržování požadavků 
dalších příslušných právních předpisů 
EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) technická opatření pro správu a 
používání elektronických systémů, které 
členské státy a Komise vyvinuly podle 
čl. 16 odst. 1 nařízení (EU) č. 952/2013;

a) technická opatření pro údržbu a 
používání elektronických systémů, která 
členské státy a Komise vyvinuly podle čl. 
16 odst. 1 nařízení (EU) č. 952/2013 a 
podle nařízení (EU) č. 2022/2399 v 



PA\1291147CS.docx 35/70 PE756.044v02-00

CS

souvislosti s nařízením (EU) [kterým se 
stanoví opatření pro vysokou společnou 
úroveň kybernetické bezpečnosti v 
orgánech, institucích a jiných subjektech 
Unie] a se směrnicí (EU) 2022/2555;

Or. en

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy mohou vyvinout 
aplikace nezbytné pro připojení k celnímu 
datovému centru EU za účelem 
poskytování údajů celnímu datovému 
centru EU a zpracování údajů z tohoto 
datového centra.

1. Členské státy se připojí k celnímu 
datovému centru EU za účelem 
poskytování údajů celnímu datovému 
centru EU a zpracování údajů z tohoto 
datového centra.

Or. en

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Členské státy zajistí, aby žádosti 
uvedené v odstavci 1 byly v souladu s 
ustanoveními směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2022/2555 ze 
dne 14. prosince 2022 o opatřeních k 
zajištění vysoké společné úrovně 
kybernetické bezpečnosti v Unii a o změně 
nařízení (EU) č. 910/2014 a směrnice 
(EU) 2018/1972 a o zrušení směrnice 
(EU) 2016/1148 (směrnice NIS 2), 
zejména s ohledem na opatření pro řízení 
rizik v oblasti kybernetické bezpečnosti. 
Členské státy zahrnou celní 
infrastrukturu do své národní strategie 
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kybernetické bezpečnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy mohou Celní úřad EU 
požádat, aby vyvinul aplikace uvedené v 
odstavci 1. V takovém případě tyto členské 
státy jejich vývoj financují.

2. Členské státy mohou Celní úřad EU 
požádat, aby vyvinul aplikace, které jsou 
nezbytné pro splnění požadavku 
uvedeného v odstavci 1. V takovém 
případě tyto členské státy jejich vývoj 
financují.

Or. en

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) prokázání toho, že tato osoba 
dodržuje celní předpisy a jiné právní 
předpisy uplatňované celními orgány.

b) prokázání toho, že tato osoba 
dodržuje celní předpisy a jiné právní 
předpisy uplatňované celními orgány, pro 
jejichž účely je totožnost výrobce zboží 
nezbytná.

Or. en

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 2 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgán může zpracovávat údaje, Celní orgán může zpracovává údaje, 
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včetně osobních a obchodně citlivých 
údajů, které jsou uloženy nebo jsou jinak 
dostupné v celním datovém centru EU, 
výlučně a v nezbytném rozsahu pro tyto 
účely:

včetně osobních a obchodně citlivých 
údajů, jako je totožnost výrobce produktu, 
které jsou uloženy nebo jsou jinak 
dostupné v celním datovém centru EU, 
výlučně a v nezbytném rozsahu pro tyto 
účely:

Or. en

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) plnění úkolů v souvislosti s 
prováděním celních předpisů nebo jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány, včetně určení odpovědnosti 
jakékoli osoby za clo, poplatky a daně, 
které mohou být splatné v Unii, a 
ověřování souladu s těmito právními 
předpisy;

a) plnění úkolů v souvislosti s 
prováděním celních předpisů nebo jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány, včetně určení odpovědnosti 
jakékoli osoby za clo, poplatky a daně, 
které mohou být splatné v Unii, a 
ověřování souladu s těmito právními 
předpisy a odpovědnosti podle těchto 
právních předpisů;

Or. en

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Celní úřad EU může zpracovávat 
údaje, včetně osobních a obchodně 
citlivých údajů, které jsou uloženy nebo 
jsou jinak dostupné v celním datovém 
centru EU, výlučně a v nezbytném rozsahu 
pro tyto účely:

3. Celní úřad EU může zpracovávat 
údaje, včetně osobních a obchodně 
citlivých údajů, jako je totožnost výrobce 
produktu, které jsou uloženy nebo jsou 
jinak dostupné v celním datovém centru 
EU, výlučně a v nezbytném rozsahu pro 
tyto účely:

Or. en
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Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 4 – písm. h a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ha) přispění ke zlepšení prosazování 
dalších příslušných právních předpisů 
Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Příslušné vnitrostátní orgány 
určené podle jiných příslušných právních 
předpisů mohou mít přístup k údajům, 
včetně osobních a obchodně citlivých 
údajů, jako je totožnost výrobce, uloženým 
nebo jinak dostupným v celním datovém 
centru EU, výhradně a v rozsahu 
nezbytném k zajištění toho, aby se do Unie 
nedostaly výrobky, které nejsou v souladu 
s předpisy. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů podle odstavce 14 tohoto 
článku stanoví pravidla a způsoby 
přístupu k těmto údajům nebo jejich 
uchovávání.

Or. en

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 8
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Příslušné orgány ve smyslu čl. 3 
bodu 3 nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2017/62529 mohou mít přístup k 
údajům, včetně osobních a obchodně 
citlivých údajů, které jsou uloženy nebo 
jsou jinak dostupné v celním datovém 
centru EU, výlučně a v rozsahu nezbytném 
pro prosazování právních předpisů Unie 
upravujících uvádění potravin, krmiv a 
rostlin na trh nebo jejich bezpečnost a pro 
spolupráci s celními orgány s cílem 
minimalizovat rizika vstupu 
nevyhovujících výrobků do Unie, a to za 
podmínek stanovených v prováděcím aktu 
přijatém podle odstavce 14 tohoto článku.

8. Příslušné orgány ve smyslu čl. 3 
bodu 3 nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2017/62529 mohou mít přístup k 
údajům, včetně osobních a obchodně 
citlivých údajů, které jsou uloženy nebo 
jsou jinak dostupné v celním datovém 
centru EU, výlučně a v rozsahu nezbytném 
pro prosazování právních předpisů Unie 
upravujících uvádění potravin, krmiv a 
rostlin na trh nebo jejich bezpečnost a pro 
spolupráci s celními orgány s cílem zajistit, 
aby se nevyhovující zboží nedostalo do 
Unie, a to za podmínek stanovených v 
prováděcím aktu přijatém podle 
odstavce 14 tohoto článku.

__________________ __________________
29 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 
úředních kontrolách a jiných úředních 
činnostech prováděných s cílem zajistit 
uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat 
a dobrých životních podmínek zvířat, 
zdraví rostlin a přípravků na ochranu 
rostlin, o změně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 
č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) 
č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) 
č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 
2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a 
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 
98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 
2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 
směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 
90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 
96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 
92/438/EHS (nařízení o úředních 
kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1).

29 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 
úředních kontrolách a jiných úředních 
činnostech prováděných s cílem zajistit 
uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat 
a dobrých životních podmínek zvířat, 
zdraví rostlin a přípravků na ochranu 
rostlin, o změně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 
č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) 
č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) 
č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 
2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a 
(ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 
98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 
2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 
směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 
90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 
96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 
92/438/EHS (nařízení o úředních 
kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1).

Or. en
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Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11a. Každá osoba, která má k dispozici 
příslušné informace týkající se provádění 
finančních a nefinančních jiných 
příslušných právních předpisů, včetně 
celního poradního výboru podle článku 
221a, může požádat vnitrostátní celní 
orgány, Komisi nebo Celní úřad EU o 
zpřístupnění těchto informací v celním 
datovém centru EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 11 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11b. Příslušné údaje mohou být 
zpřístupněny celním úřadům a orgánům 
dozoru nad trhem třetích zemí, aby byla 
umožněna spolupráce mezi celními úřady 
EU a třetích zemí v rozsahu nezbytném 
pro zajištění souladu dovozu s právními 
předpisy EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) subjekty údajů, které se 
příležitostně podílejí na činnostech, na něž 

b) subjekty údajů jsou hospodářskými 
subjekty, které se příležitostně podílejí na 
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se vztahují celní předpisy nebo jiné právní 
předpisy uplatňované celními orgány;

činnostech, na něž se vztahují celní 
předpisy nebo jiné právní předpisy 
uplatňované celními orgány;

Or. en

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) subjekty údajů, jejichž osobní údaje 
jsou obsaženy v podkladech uvedených v 
článku 40 nebo v jakémkoli dalším 
dokladu požadovaném pro splnění 
povinností uložených celními předpisy a 
jinými právními předpisy uplatňovanými 
celními orgány;

c) subjekty údajů, které jsou 
hospodářskými subjekty, jejichž osobní 
údaje jsou obsaženy v podkladech 
uvedených v článku 40 nebo v jakémkoli 
dalším dokladu požadovaném pro splnění 
povinností uložených celními předpisy a 
jinými právními předpisy uplatňovanými 
celními orgány;

Or. en

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) subjekty údajů, jejichž osobní údaje 
jsou obsaženy v údajích shromážděných 
pro účely řízení rizik podle čl. 50 odst. 3 
písm. a);

d) subjekty údajů, které jsou 
hospodářskými subjekty, jejichž osobní 
údaje jsou obsaženy v údajích 
shromážděných pro účely řízení rizik podle 
čl. 50 odst. 3 písm. a);

Or. en

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud jiné orgány než celní orgány 
nebo subjekty Unie využívají elektronické 
prostředky zavedené právními předpisy 
Unie, používané k dosažení cílů právních 
předpisů Unie nebo uvedené v těchto 
předpisech, může se spolupráce uskutečnit 
prostřednictvím interoperability těchto 
elektronických prostředků s celním 
datovým centrem EU.

3. Pokud jiné orgány než celní orgány 
nebo subjekty Unie či orgány ze třetích 
zemí využívají elektronické prostředky 
zavedené právními předpisy Unie, 
používané k dosažení cílů právních 
předpisů Unie nebo uvedené v těchto 
předpisech, může se spolupráce uskutečnit 
prostřednictvím interoperability těchto 
elektronických prostředků s celním 
datovým centrem EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Jestliže jiné orgány než celní 
orgány nevyužívají elektronické prostředky 
zavedené právními předpisy Unie, 
používané k dosažení cílů právních 
předpisů Unie nebo uvedené v těchto 
předpisech, mohou tyto orgány využívat 
zvláštní služby a systémy celního datového 
centra EU v souladu s článkem 31.

4. Jestliže jiné orgány než celní 
orgány, včetně orgánů ze třetích zemí, 
nevyužívají elektronické prostředky 
zavedené právními předpisy Unie, 
používané k dosažení cílů právních 
předpisů Unie nebo uvedené v těchto 
předpisech, mohou tyto orgány využívat 
zvláštní služby a systémy celního datového 
centra EU v souladu s článkem 31.

Or. en

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) shromažďování, zpracovávání, 
výměnu a analýzu příslušných údajů 
dostupných v celním datovém centru EU a 

a) trvalé shromažďování, 
zpracovávání, výměnu a analýzu 
příslušných údajů dostupných v celním 
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z jiných zdrojů, včetně příslušných údajů 
od jiných orgánů než celních;

datovém centru EU a z jiných zdrojů, 
včetně příslušných údajů od jiných orgánů 
než celních, jako jsou orgány dozoru nad 
trhem a orgány členských států 
odpovědné za prosazování jiných 
příslušných právních předpisů, a v 
případě potřeby i orgány ze třetích zemí;

Or. en

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise může stanovit společné 
prioritní oblasti kontroly a společná kritéria 
a normy týkající se rizik pro jakýkoli typ 
rizika, mimo jiné rizika související s 
finančními zájmy.

1. Komise v případě potřeby stanoví 
společné prioritní oblasti kontroly a 
společná kritéria a normy týkající se rizik 
pro jakýkoli typ rizika, mimo jiné rizika 
související s finančními zájmy.

Or. en

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Aniž je dotčen odst. 6 písm. f) 
tohoto článku a článek 43, může Komise 
určit konkrétní oblasti v působnosti jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány, které opravňují k přednostnímu 
zacházení při řízení rizik v oblasti cel a 
celních kontrolách.

2. Aniž je dotčen odst. 6 písm. f) 
tohoto článku a článek 43, Komise v 
případě potřeby určí konkrétní oblasti v 
působnosti jiných příslušných právních 
předpisů uplatňovaných celními orgány, 
které opravňují k přednostnímu zacházení 
při řízení rizik v oblasti cel a celních 
kontrolách, včetně povinných celních 
kontrol. Toto určení vychází z určení 
vysoce rizikových transakcí, jak je 
stanoveno v rámci jiných příslušných 
právních předpisů, nebo z jiných 
relevantních zdrojů.
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Or. en

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pro účely odstavců 1 a 2 je celní 
poradní výbor oprávněn:
a) informovat Komisi o odůvodněných 
obavách, které mohou být vodítkem pro 
stanovení dočasných a pro jednotlivé země 
specifických prioritních kontrolních 
oblastí pro účely odstavců 1 a 2;
b) přispět k určení konkrétních oblastí v 
oblasti jiných právních předpisů pro účely 
odstavců 1 a 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise může: 3. Komise v případě potřeby:

Or. en

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pro účely uvedené v odstavcích 1 
až 3 může Komise shromažďovat, 
zpracovávat a analyzovat údaje dostupné v 

4. Pro účely uvedené v odstavcích 1 
až 3 může Komise shromažďovat, 
zpracovávat a analyzovat údaje dostupné v 
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celním datovém centru EU a z jiných 
zdrojů, a to i od jiných orgánů než celních.

celním datovém centru EU a z jiných 
zdrojů, a to i od jiných orgánů než celních, 
včetně orgánů ze třetích zemí, ze 
sekretariátů podle příslušných 
mnohostranných dohod o životním 
prostředí a celního poradního výboru.

Or. en

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Veškeré informace o rizicích, 
signály rizika, výsledky analýzy rizik, 
kontrolní doporučení, rozhodnutí o 
kontrolách a výsledky kontrol se 
zaznamenávají v rámci operativního 
procesu, k němuž se vztahují, a v celním 
datovém centru EU, bez ohledu na to, zda 
byly založeny na vnitrostátní nebo 
společné analýze rizik, nebo zda byly 
založeny na náhodném výběru. Celní 
orgány sdílejí informace o rizicích mezi 
sebou, s Celním úřadem EU a s Komisí.

1. Veškeré informace o rizicích, 
signály rizika, výsledky analýzy rizik, 
kontrolní doporučení, rozhodnutí o 
kontrolách a výsledky kontrol se 
zaznamenávají v rámci operativního 
procesu, k němuž se vztahují, a v celním 
datovém centru EU, bez ohledu na to, zda 
byly založeny na vnitrostátní nebo 
společné analýze rizik, nebo zda byly 
založeny na náhodném výběru. Celní 
orgány sdílejí informace o rizicích mezi 
sebou, s Celním úřadem EU a s Komisí a 
případně se sekretariáty v rámci 
mnohostranných dohod o životním 
prostředí za předpokladu, že jsou 
chráněny osobní údaje.

Or. en

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise ve spolupráci s Celním 
úřadem EU a celními orgány alespoň 
jednou za dva roky vyhodnotí provádění 

1. Komise ve spolupráci s Celním 
úřadem EU a celními orgány alespoň 
jednou za rok vyhodnotí provádění řízení 
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řízení rizik s cílem neustále zlepšovat jeho 
operativní a strategickou účinnost a 
efektivnost; Komise může navíc průběžně 
a v případech, kdy to považuje za 
nezbytné, zajistit provádění hodnoticích 
činností.

rizik s cílem neustále zlepšovat jeho 
operativní a strategickou účinnost a 
efektivnost. Komise toto vyhodnocení 
zveřejní. Komise může navíc průběžně a v 
případech, kdy to považuje za nezbytné, 
zajistit provádění hodnoticích činností.

Or. en

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Celní orgány příslušné pro 
propuštění zboží do celního režimu v 
souladu s čl. 42 odst. 3 rozhodnou o 
propuštění zboží s přihlédnutím k 
výsledku analýzy rizik na základě údajů, 
které poskytl dovozce nebo vývozce, a v 
příslušných případech k výsledkům 
případné kontroly.

1. Celní orgány příslušné pro 
propuštění zboží do celního režimu v 
souladu s čl. 42 odst. 3 rozhodnou o 
propuštění zboží na základě výsledku 
analýzy rizik na základě údajů, které 
poskytl dovozce nebo vývozce, a v 
příslušných případech k výsledkům 
případné kontroly a na základě posouzení 
rizik, jak je stanoveno v článku 51.

Or. en

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud mají důkaz, že zboží není v 
souladu s příslušnými jinými právními 
předpisy uplatňovanými celními orgány, 
ledaže tyto právní předpisy vyžadují 
předchozí konzultaci s jinými orgány;

b) pokud mají důkaz, že zboží není v 
souladu s příslušnými jinými právními 
předpisy uplatňovanými celními orgány;

Or. en
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Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 5 – písm. b – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) ostatní orgány neodpověděly ve 
lhůtě stanovené příslušnými jinými 
právními předpisy uplatňovanými celními 
orgány nebo

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 5 – písm. b – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) ostatní orgány celním orgánům 
oznámí, že je zapotřebí více času pro 
posouzení toho, zda je zboží v souladu s 
příslušnými jinými právními předpisy 
uplatňovanými celními orgány, pod 
podmínkou, že nepožádaly o zachování 
pozastavení, a dovozce nebo vývozce 
umožní celním orgánům úplnou 
sledovatelnost tohoto zboží po dobu 
patnácti dnů ode dne oznámení ostatních 
orgánů nebo do doby, než ostatní orgány 
provedou posouzení a sdělí výsledek svých 
kontrol dovozci nebo vývozci, podle toho, 
co nastane dříve. Celní orgány umožní 
sledovat zboží i ostatním orgánům.

iii) ostatní orgány celním orgánům 
oznámí, že je zapotřebí více času pro 
posouzení toho, zda je zboží v souladu s 
příslušnými jinými právními předpisy 
uplatňovanými celními orgány, pod 
podmínkou, že nepožádaly o zachování 
pozastavení, a dovozce nebo vývozce 
umožní celním orgánům úplnou 
sledovatelnost tohoto zboží do doby, než 
ostatní orgány provedou posouzení a sdělí 
výsledek svých kontrol dovozci nebo 
vývozci, podle toho, co nastane dříve. 
Celní orgány umožní sledovat zboží i 
ostatním orgánům.

Or. en

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 76 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise v prováděcích aktech 
stanoví postup pro zničení zboží. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 262 odst. 4.

4. Komise v prováděcích aktech 
stanoví postup pro zničení zboží, který 
zohlední bezpečnost celníků pro osoby 
provádějící zničení. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 262 odst. 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 80 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Předběžné informace o nákladu 
zahrnují alespoň dovozce odpovědného za 
zboží, jedinečný referenční údaj pro danou 
zásilku, odesílatele, příjemce, popis zboží, 
sazební zařazení, hodnotu, údaje o trase a 
povaze a identifikaci dopravního 
prostředku přepravujícího zboží a náklady 
na dopravu. Předběžné informace o 
nákladu se poskytnou předtím, než zboží 
vstoupí na celní území Unie.

2. Předběžné informace o nákladu 
zahrnují alespoň dovozce odpovědného za 
zboží, jedinečný referenční údaj pro danou 
zásilku, odesílatele, příjemce, popis zboží, 
sazební zařazení, hodnotu, zemi 
konečného určení zboží, údaje o trase a 
povaze a identifikaci dopravního 
prostředku přepravujícího zboží a náklady 
na dopravu. Předběžné informace o 
nákladu se poskytnou předtím, než zboží 
vstoupí na celní území Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž jsou dotčeny činnosti Celního 
úřadu EU uvedené v hlavě XII, celní úřad 
prvního vstupu ve stanovených lhůtách 
zajistí, aby byla především pro účely 
bezpečnosti a zabezpečení a pokud možno 

1. Aniž jsou dotčeny činnosti Celního 
úřadu EU uvedené v hlavě XII, celní úřad 
prvního vstupu v přiměřených a riziku 
úměrných lhůtách zajistí, aby byla pro 
účely bezpečnosti a zabezpečení, jakož i 
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i pro jiné účely provedena analýza rizik 
založená na předběžných informacích o 
nákladu a jiných informacích poskytnutých 
nebo zpřístupněných prostřednictvím 
celního datového centra EU, a na základě 
výsledků této analýzy rizik přijme 
nezbytná opatření.

pro jiné účely shody provedena analýza 
rizik založená na předběžných informacích 
o nákladu a jiných informacích 
poskytnutých nebo zpřístupněných 
prostřednictvím celního datového centra 
EU, a na základě výsledků této analýzy 
rizik přijme nezbytná opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) celním orgánům byly poskytnuty 
nebo zpřístupněny požadované údaje, které 
musí zahrnovat alespoň dovozce 
odpovědného za zboží, prodávajícího, 
kupujícího, výrobce, dodavatele výrobku, 
pokud se liší od výrobce, odpovědný 
hospodářský subjekt v Unii podle článku 4 
nařízení (EU) 2019/1020 a článku 16 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/XXXX31, hodnotu, původ, 
sazební zařazení a popis zboží, jedinečný 
referenční údaj pro danou zásilku a její 
umístění a seznam příslušných jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány;

a) celním orgánům byly poskytnuty 
nebo zpřístupněny požadované údaje, které 
musí zahrnovat alespoň dovozce 
odpovědného za zboží, prodávajícího, 
kupujícího, výrobce, dodavatele výrobku, 
pokud se liší od výrobce, v případě 
hotového zboží nebo polotovaru původ 
komponentů v případě, že je to důležité 
pro prosazování jiných příslušných 
právních předpisů a v případě, že je původ 
odlišný od původu zboží, které má být 
umístěno, odpovědný hospodářský subjekt 
v Unii podle článku 4 nařízení (EU) 
2019/1020 a článku 16 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2023/XXXX31, hodnotu, původ, sazební 
zařazení a popis zboží, jedinečný 
referenční údaj pro danou zásilku a její 
umístění a seznam příslušných jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány;

__________________ __________________
31 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/… ze dne ../../2023 o obecné 
bezpečnosti výrobků, o změně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1025/2012 a o zrušení směrnice Rady 
87/357/EHS a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/95/ES (Úř. věst. 

31 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/… ze dne ../../2023 o obecné 
bezpečnosti výrobků, o změně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1025/2012 a o zrušení směrnice Rady 
87/357/EHS a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/95/ES (Úř. věst. 
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L …). L …).

Or. en

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 3 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zboží splňuje příslušné jiné právní 
předpisy uplatňované celními orgány.

d) bylo zjištěno, že zboží splňuje 
příslušné jiné právní předpisy uplatňované 
celními orgány.

Or. en

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 95 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Vývozci, kteří chtějí vyvézt zboží z 
celního území Unie, poskytnou minimální 
informace před výstupem ve stanovené 
lhůtě předtím, než zboží opustí celní území 
Unie.

1. Vývozci, kteří chtějí vyvézt zboží z 
celního území Unie, poskytnou minimální 
informace před výstupem v přiměřené a 
riziku úměrné lhůtě předtím, než zboží 
opustí celní území Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 95 – odst. 3 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) informace umožňující 
identifikovat povahu zboží a jeho celní 
zařazení s ohledem na dodržování dalších 
příslušných právních předpisů.
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Or. en

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 97 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž jsou dotčeny činnosti Celního 
úřadu EU uvedené v hlavě IV, celní úřad 
vývozu ve stanovené lhůtě zajistí, aby byla 
především pro účely bezpečnosti a 
zabezpečení a pokud možno i pro jiné 
účely provedena analýza rizik založená na 
informacích před výstupem a dalších 
informacích poskytnutých nebo 
zpřístupněných prostřednictvím celního 
datového centra EU, a na základě výsledků 
této analýzy rizik přijme nezbytná opatření.

1. Aniž jsou dotčeny činnosti Celního 
úřadu EU uvedené v hlavě IV, celní úřad 
vývozu v přiměřené a riziku úměrné lhůtě 
zajistí, aby byla pro účely bezpečnosti a 
zabezpečení, jakož i pro jiné účely souladu 
provedena analýza rizik založená na 
informacích před výstupem a dalších 
informacích poskytnutých nebo 
zpřístupněných prostřednictvím celního 
datového centra EU, a na základě výsledků 
této analýzy rizik přijme nezbytná opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 181 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zboží splňuje jiné právní předpisy 
uplatňované celními orgány.

b) bylo zjištěno, že zboží splňuje jiné 
právní předpisy uplatňované celními 
orgány. 

Or. en

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 132 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) zboží splňuje příslušné jiné právní f) bylo zjištěno, že zboží splňuje 
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předpisy uplatňované celními orgány. příslušné jiné právní předpisy uplatňované 
celními orgány.

Or. en

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 135 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) zboží splňuje příslušné jiné právní 
předpisy uplatňované celními orgány.

e) bylo zjištěno, že zboží splňuje 
příslušné jiné právní předpisy uplatňované 
celními orgány.

Or. en

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 149 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Pokud přetrvávají důvodné 
pochybnosti o pravosti dotyčného dokladu 
nebo o skutečném původu výrobků, celní 
orgány, které se zabývají vstupem 
dotyčného zboží, odmítnou nárok na 
preference a informují celní orgány 
dotyčné třetí země, a odmítnou deklaraci. 
Odmítnutí se oznámí v celním datovém 
centru.

Or. en

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 150 – odst. 10



PA\1291147CS.docx 53/70 PE756.044v02-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Pokud se dovozce rozhodne použít 
zjednodušené sazební zacházení při prodeji 
na dálku, nesmí využít opatření uvedených 
v čl. 145 odst. 2 písm. d) a e) ani 
nesazebních preferenčních opatření.

10. I když se dovozce rozhodne použít 
zjednodušené sazební zacházení při prodeji 
na dálku, použijí se opatření uvedená v 
čl. 145 odst. 2 písm. d) a e) či nesazební 
preferenční opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Čl. 159 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Není-li v důsledku informací poskytnutých 
nebo zpřístupněných pro účely režimů 
uvedených v odstavci 1 vybráno celé 
dovozní clo nebo jeho část, je dlužníkem 
rovněž osoba, která informace poskytla a 
která si byla nebo měla být vědoma, že tyto 
informace nejsou pravdivé.

Není-li v důsledku informací poskytnutých 
nebo zpřístupněných pro účely režimů 
uvedených v odstavci 1 vybráno celé 
dovozní clo nebo jeho část, je dlužníkem 
rovněž osoba, která informace poskytla a 
která si byla nebo měla být vědoma, že tyto 
informace nejsou pravdivé. Tato osoba je 
odpovědná za úhradu všech dalších 
příslušných poplatků.

Or. en

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 159 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud se na prodej na dálku u 
zboží, které má být dovezeno ze třetích 
zemí nebo území zákazníkovi na celním 
území Unie, použije hlava XII kapitola 6 
oddíl 4 směrnice 2006/112/ES, vznikne 
domnělému dovozci celní dluh v 
okamžiku, kdy je přijata platba za prodej 
na dálku, a dlužníkem je domnělý dovozce.

3. Pokud se na prodej na dálku u 
zboží, které má být dovezeno ze třetích 
zemí nebo území zákazníkovi na celním 
území Unie, použije hlava XII kapitola 6 
oddíl 4 směrnice 2006/112/ES, vznikne 
domnělému dovozci celní dluh v 
okamžiku, kdy je přijata platba za prodej 
na dálku, a dlužníkem je domnělý dovozce. 
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Domnělý dovozce je rovněž odpovědný za 
úhradu všech dalších příslušných 
poplatků.

Or. en

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Čl. 201 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Celní úřad EU přispívá ke 
správnému uplatňování omezujících 
opatření přijatých v souladu s článkem 215 
SFEU tím, že sleduje provádění opatření 
spadajících do jeho působnosti a s 
výhradou přezkumu a povolení ze strany 
Komise poskytuje celním orgánům vhodné 
pokyny.

1. Celní úřad EU přispívá ke 
správnému uplatňování omezujících 
opatření přijatých v souladu s článkem 215 
SFEU tím, že sleduje provádění opatření 
spadajících do jeho působnosti a s 
výhradou přezkumu a povolení ze strany 
Komise poskytuje celním orgánům vhodné 
pokyny.

Or. en

Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Čl. 203 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) krize na hranicích jednoho nebo 
více členských států, která má dopad na 
celní postupy;

a) krize na hranicích jednoho nebo 
více členských států, která může mít dopad 
na celní postupy;

Or. en

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 203 – odst. 2 – písm. b a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) rámec spolupráce mezi celními 
orgány a dalšími orgány, institucemi a 
jinými subjekty Unie v oblastech, kde 
jejich činnost souvisí s řízením celní unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Čl. 204 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Celní úřad EU koordinuje 
uplatňování a provádění vhodných opatření 
a ujednání celními orgány a dohlíží na ně a 
o výsledcích tohoto provádění podává 
Komisi zprávu.

2. Celní úřad EU koordinuje 
uplatňování a provádění vhodných opatření 
a ujednání celními orgány a dohlíží na ně a 
o výsledcích tohoto provádění podává 
Komisi, Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu.

Or. en

Pozměňovací návrh 93

Návrh nařízení
Čl. 204 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Celní úřad EU zřídí útvar pro reakci 
na krize, který je trvale k dispozici po 
celou dobu trvání krize.

3. Celní úřad EU zřídí útvar pro reakci 
na krize, který je trvale k dispozici po 
celou dobu trvání krize. Zasedání buňky se 
účastní předseda celního poradního 
výboru.

Or. en



PE756.044v02-00 56/70 PA\1291147CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 207 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) celní úřad EU spolupracuje s 
ostatními úřady, institucemi a jinými 
subjekty Unie v oblastech, v nichž se 
jejich činnost týká řízení celní unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) podporuje celní orgány v jejich 
boji proti obcházení celních a jiných 
příslušných právních předpisů 
podvodnými hospodářskými subjekty;

Or. en

Pozměňovací návrh 96

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) připravuje minimální společný 
obsah odborné přípravy pro celní úředníky 
v Unii a sleduje jeho využívání celními 
orgány;

c) připravuje minimální společný 
obsah odborné přípravy pro celní úředníky 
v Unii a případně ve spojení s jinými 
příslušnými evropskými nebo 
mezinárodními institucemi a sleduje jeho 
využívání celními orgány;

Or. en
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Pozměňovací návrh 97

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) připravuje minimální společný 
obsah odborné přípravy pro obchodníky 
kategorie „Trust and Check“ v souladu s 
čl. 25 odst. 3 písm. e);

Or. en

Pozměňovací návrh 98

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. i a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) dohlíží na uplatňování rámce 
spolupráce a koordinuje jej v souladu s čl. 
242 odst. 1;

Or. en

Pozměňovací návrh 99

Návrh nařízení
Čl. 208 – bod 3 – písm. i b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ib) spolupracuje se sekretariáty 
příslušných mnohostranných 
environmentálních dohod;

Or. en
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Pozměňovací návrh 100

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. l a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

la) aktivně podporuje společný přístup 
celních orgánů s ohledem na revizi 
harmonizovaného systému s cílem 
podpořit Zelenou dohodu pro Evropu;

Or. en

Pozměňovací návrh 101

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – bod l b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

lb) poskytuje Komisi vstupní data k 
návrhům právních předpisů, které mohou 
mít potenciální důsledky, pokud jde o 
poslání, úlohu nebo fungování celních 
orgánů;

Or. en

Pozměňovací návrh 102

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – bod l c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

lc) usnadňuje dohodu mezi 
vnitrostátními celními orgány o společné 
metodice a spolehlivých údajích pro 
výpočet mezery v celních příjmech.

Or. en
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Pozměňovací návrh 103

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Do roku 2029 a po konzultaci s 
Celním úřadem EU zveřejní Komise 
zprávu, v níž posoudí soulad mezi tímto 
nařízením a způsoby stanovenými jinými 
právními předpisy pro jejich vlastní cíl, a 
případně předloží doprovodné návrhy. 
Zpráva bude předložena Evropskému 
parlamentu a Radě.

Or. en

Pozměňovací návrh 104

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Článek 14 odst. 3 směrnice (EU) 
2022/255532a  se mění takto:
„3. Skupina pro spolupráci je tvořena 
zástupci členských států, Komise 
a agentury ENISA. Činností skupiny pro 
spolupráci se jako pozorovatel účastní 
Evropská služba pro vnější činnost a 
Celní úřad EU. Činností skupiny pro 
spolupráci se mohou v souladu s čl. 47 
odst. 1 nařízení (EU) 2022/2554 účastnit 
evropské orgány dohledu a příslušné 
orgány podle uvedeného nařízení.
V příslušném případě může skupina pro 
spolupráci přizvat ke spolupráci Evropský 
parlament a zástupce příslušných 
zúčastněných stran.
Sekretariát zajišťuje Komise.“
__________________
32a Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2022/2555 ze dne 14. prosince 
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2022 o opatřeních k zajištění vysoké 
společné úrovně kybernetické bezpečnosti 
v Unii a o změně nařízení (EU) č. 
910/2014 a směrnice (EU) 2018/1972 a o 
zrušení směrnice (EU) 2016/1148 
(směrnice NIS 2).

Or. en

Pozměňovací návrh 105

Návrh nařízení
Čl. 217 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Výkonná rada se skládá ze dvou 
zástupců Komise ve správní radě a tří 
dalších členů jmenovaných správní radou z 
řad jejích členů s hlasovacím právem. 
Předseda správní rady je rovněž předsedou 
výkonné rady. Výkonný ředitel se účastní 
zasedání výkonné rady, nemá však 
hlasovací právo. Rozhodnutí výkonné rady 
se přijímají prostou většinou. Rozhodnutí s 
ohledem na odst. 2 písm. b) mohou být 
přijata pouze v případě, že jeden zástupce 
Komise hlasoval kladně.

4. Výkonná rada se skládá ze dvou 
zástupců Komise ve správní radě, tří 
dalších členů jmenovaných správní radou z 
řad jejích členů s hlasovacím právem a 
předsedy celního poradního výboru 
uvedeného v článku 221a

. Předseda správní rady je rovněž 
předsedou výkonné rady. Výkonný ředitel 
se účastní zasedání výkonné rady, nemá 
však hlasovací právo. Rozhodnutí výkonné 
rady se přijímají prostou většinou. 
Rozhodnutí s ohledem na odst. 2 písm. b) 
mohou být přijata pouze v případě, že 
jeden zástupce Komise hlasoval kladně.

Or. en

Pozměňovací návrh 106

Návrh nařízení
Hlava XII – kapitola 3 – oddíl 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Oddíl 3a
Celní poradní výbor

Článek 221a
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Celní poradní výbor
1. Je zřízen celní poradní výbor, který 
je nápomocen výkonné radě a Celnímu 
úřadu EU.
2. Celní poradní výbor má za úkol:
a) poskytovat vstupy o celních 
aspektech jiných právních předpisů;
b) zasílat včasná varování v případě, 
že mají důvodné podezření, že určité zboží 
dovážené do EU pravděpodobně porušuje 
celní nebo jiné právní předpisy.
3. Celní poradní výbor se skládá ze 
sedmi zástupců organizací občanské 
společnosti, včetně dvou spotřebitelských 
organizací a pěti zaměstnavatelských 
svazů. Celní poradní výbor přijímá svůj 
jednací řád šest měsíců po jmenování 
svých členů. Sekretariát zajišťuje Komise. 
Celní poradní výbor rozhoduje na základě 
konsensu. Funkční období členů činí čtyři 
roky a lze je prodloužit.
4. Celní poradní výbor pořádá řádná 
zasedání nejméně jednou za šest měsíců. 
Kromě toho zasedá na žádost celního 
úřadu EU nebo Výkonné rady.

Or. en

Pozměňovací návrh 107

Návrh nařízení
Čl. 235 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nejpozději do [Úřad pro publikace 
– vložit datum = pět let ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost] a poté každých 
pět let Komise zajistí, aby bylo v souladu s 
pokyny Komise provedeno hodnocení 
výsledků Celního úřadu EU, pokud jde o 
jeho cíle, mandát, úkoly a správu a 
umístění.

1. Nejpozději do [Úřad pro publikace 
– vložit datum = čtyři roky ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost] a poté každých 
pět let Komise zajistí, aby bylo v souladu s 
pokyny Komise provedeno hodnocení 
výsledků Celního úřadu EU, pokud jde o 
jeho cíle, mandát, úkoly a správu a 
umístění.
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Or. en

Pozměňovací návrh 108

Návrh nařízení
Čl. 240 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Celní orgány spolupracují s jinými 
orgány na vnitrostátní úrovni, mimo jiné s 
orgány dozoru nad trhem, sanitárními a 
fytosanitárními orgány, donucovacími 
orgány a daňovými orgány, v oblasti jiných 
právních předpisů uplatňovaných celními 
orgány, výběru cel a daní a v dalších 
příslušných oblastech spolupráce. Celní 
orgány v příslušných případech 
spolupracují rovněž s příslušnými subjekty, 
skupinami odborníků, agenturami, úřady 
nebo sítěmi, které koordinují činnosti 
jiných orgánů na úrovni Unie. Celní orgány 
v příslušných případech spolupracují také s 
dalšími příslušnými stranami na úrovni 
EU, jak je uvedeno v odstavci 9, přičemž o 
tom dotčené celní orgány vyrozumí Celní 
úřad EU.

1. Celní orgány spolupracují s jinými 
orgány na vnitrostátní úrovni, mimo jiné s 
orgány dozoru nad trhem, sanitárními a 
fytosanitárními orgány, donucovacími 
orgány a daňovými orgány a veškerými 
dalšími orgány odpovídajícími za 
provádění jiných právních předpisů 
uplatňovaných celními orgány, výběru cel 
a daní a v dalších příslušných oblastech 
spolupráce. Celní orgány neprodleně 
upozorní příslušné orgány na podezření z 
porušení jiných právních předpisů EU a 
zašlou oznámení do celního datového 
centra EU. Celní orgány v příslušných 
případech spolupracují rovněž s 
příslušnými subjekty, skupinami 
odborníků, agenturami, úřady nebo sítěmi, 
které koordinují činnosti jiných orgánů na 
úrovni Unie. Celní orgány v příslušných 
případech spolupracují také s dalšími 
příslušnými stranami na úrovni EU, jak je 
uvedeno v odstavci 9, přičemž o tom 
dotčené celní orgány vyrozumí Celní úřad 
EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 109

Návrh nařízení
Čl. 240 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) výměna dovedností a osvědčených 
postupů prostřednictvím společných 
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školení o tom, jak odhalovat nevyhovující 
výrobky, včetně aktualizace všech dalších 
právních předpisů Unie, které stanoví 
požadavky na dodržování předpisů, jako 
jsou požadavky týkající se bezpečnosti a 
udržitelnosti výrobků.

Or. en

Pozměňovací návrh 110

Návrh nařízení
Čl. 242 – odst. 1 – písm. -a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-a) stanovení seznamu služeb, které 
jasně definují možnou úlohu celních 
orgánů při uplatňování dalších 
příslušných politik na hranicích Unie;

Or. en

Pozměňovací návrh 111

Návrh nařízení
Čl. 243 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aniž jsou dotčeny pravomoci Komise, a s 
výhradou jejího předchozího schválení, 
může Celní úřad EU uzavírat pracovní 
ujednání s orgány třetích zemí a s 
mezinárodními organizacemi. Z těchto 
ujednání nevyplývají pro Unii žádné právní 
závazky.

Aniž jsou dotčeny pravomoci Komise, a s 
výhradou jejího předchozího schválení, 
může Celní úřad EU uzavírat pracovní 
ujednání s orgány třetích zemí a s 
mezinárodními organizacemi. O těchto 
opatřeních jsou informovány vnitrostátní 
celní orgány a další příslušné vnitrostátní 
orgány. Z těchto ujednání nevyplývají pro 
Unii žádné právní závazky. Zmocňují celní 
úřad EU k výměně informací s orgány 
třetích zemí, jakož i k výměně 
osvědčených postupů a k provádění 
společných činností, jako jsou společné 
kontroly zaměřené na zamezení obcházení 
celních předpisů Unie a jiných 
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příslušných právních předpisů ze strany 
podvodných hospodářských subjektů.

Or. en

Pozměňovací návrh 112

Návrh nařízení
Čl. 252 – odst. 1 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) nedodržení povinnosti dovozce a 
domnělého dovozce podle článků 20 a 21.

Or. en

Pozměňovací návrh 113

Návrh nařízení
Čl. 254 – odst. 1 – písm. a – bod iii a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iiia) pokud porušení celních předpisů 
souvisí s povinnostmi domnělého dovozce, 
peněžitý poplatek se skládá z částky až do 
výše 6 % celkového obratu dovozce za 
předchozí účetní období;

Or. en

Pozměňovací návrh 114

Návrh nařízení
Čl. 255 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Pro účely odstavce 1 se při 
hodnocení zohlední mimo jiné:
- kvalita spolupráce mezi celními 
orgány a mezi celními orgány a dalšími 
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příslušnými orgány;
- celkový soulad zboží vstupujícího 
na celní území EU s celními a jinými 
právními předpisy; § povaha porušení 
předpisů rozdělených podle kategorií;
- počet oprávněných hospodářských 
subjektů a obchodníků kategorie „Trust 
and Check“ a procento odebrání licencí 
(a jejich důvody);
- povaha pracovních ujednání a 
společných činností uvedených v článku 
243;
- objem zboží pocházejícího z 
okupovaných území a procento zboží, 
které nakonec nemělo nárok na 
preferenční sazby; odhad mezery v celních 
příjmech.

Or. en

Pozměňovací návrh 115

Návrh nařízení
Čl. 256 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise zprávu ověří a poté ji pro 
informaci předá členským státům.

4. Komise zprávu ověří a poté ji pro 
informaci předá členským státům a 
Evropskému parlamentu. Komise oznámí 
hlavní zjištění ve své zprávě o provádění 
společné obchodní politiky.

Or. en

Pozměňovací návrh 116

Návrh nařízení
Čl. 258 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do ... [Úřad pro publikace – vložit datum = Do ... [Úřad pro publikace – vložit datum = 
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pět let ode dne vstupu tohoto nařízení v 
platnost] a poté každých pět let provede 
Komise hodnocení tohoto nařízení s 
ohledem na cíle, které sleduje, a předloží o 
něm zprávu Evropskému parlamentu, Radě 
a Evropskému hospodářskému a 
sociálnímu výboru.

čtyři roky ode dne vstupu tohoto nařízení v 
platnost] a poté každých pět let provede 
Komise hodnocení tohoto nařízení s 
ohledem na cíle, které sleduje, a předloží o 
něm zprávu Evropskému parlamentu, Radě 
a Evropskému hospodářskému a 
sociálnímu výboru.

Or. en

Pozměňovací návrh 117

Návrh nařízení
Čl. 261 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v článcích 4, 6, 7, 10, 
14, 19, 23, 25, 27, 28, 29, 31, 32, 56, 58, 
59, 60, 63, 65, 66, 71, 72, 73, 77, 80, 81, 
83, 85, 86, 88, 90, 91, 95, 97, 99, 101, 102, 
105, 107, 108, 109, 111, 115, 116, 119, 
123, 132, 148, 150, 156, 167, 168, 169, 
170, 173, 175, 176, 179, 181, 186, 193, 
199, 242, 244 a 265 je svěřena Komisi.

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v článcích 4, 6, 7, 10, 
14, 19, 23, 24, 25, 27, 28, 29, 31, 32, 56, 
58, 59, 60, 63, 65, 66, 71, 72, 73, 77, 80, 
81, 83, 85, 86, 88, 90, 91, 95, 97, 99, 101, 
102, 105, 107, 108, 109, 111, 115, 116, 
119, 123, 132, 148, 150, 156, 167, 168, 
169, 170, 173, 175, 176, 179, 181, 186, 
193, 199, 242, 244 a 265 je svěřena 
Komisi.

Or. en

Pozměňovací návrh 118

Návrh nařízení
Čl. 261 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v 
článcích 4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 25, 27, 28, 
29, 31, 32, 56, 58, 59, 60, 63, 65, 66, 71, 
72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 90, 91, 
95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 108, 109, 
111, 115, 116, 119, 123, 132, 148, 150, 
156, 167, 168, 169, 170, 173, 175, 176, 

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v 
článcích 4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 24, 25, 27, 
28, 29, 31, 32, 56, 58, 59, 60, 63, 65, 
66, 71, 72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 
90, 91, 95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 108, 
109, 111, 115, 116, 119, 123, 132, 148, 
150, 156, 167, 168, 169, 170, 173, 175, 
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179, 181, 186, 193, 199, 242, 244 a 265 
kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se 
ukončuje přenesení pravomoci v něm 
určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním 
dnem po zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, 
který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

176, 179, 181, 186, 193, 199, 242, 244 
a 265 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o 
zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v 
něm určené. Rozhodnutí nabývá účinku 
prvním dnem po zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu 
dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

Or. en

Pozměňovací návrh 119

Návrh nařízení
Čl. 261 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle článků 4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 25, 27, 
28, 29, 31, 32, 56, 58, 59, 60, 63, 65, 66, 
71, 72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 90, 
91, 95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 108, 
109, 111, 115, 116, 119, 123, 132, 148, 
150, 156, 167, 168, 169, 170, 173, 175, 
176, 179, 181, 186, 193, 199, 242, 244 
a 265 vstoupí v platnost pouze tehdy, 
pokud proti němu Evropský parlament ani 
Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou 
měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt 
oznámen, nebo pokud Evropský parlament 
i Rada před uplynutím této lhůty informují 
Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z 
podnětu Evropského parlamentu nebo 
Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle článků 4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 24, 25, 
27, 28, 29, 31, 32, 56, 58, 59, 60, 63, 65, 
66, 71, 72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 
90, 91, 95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 108, 
109, 111, 115, 116, 119, 123, 132, 148, 
150, 156, 167, 168, 169, 170, 173, 175, 
176, 179, 181, 186, 193, 199, 242, 244 
a 265 vstoupí v platnost pouze tehdy, 
pokud proti němu Evropský parlament ani 
Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou 
měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt 
oznámen, nebo pokud Evropský parlament 
i Rada před uplynutím této lhůty informují 
Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z 
podnětu Evropského parlamentu nebo 
Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.

Or. en

Pozměňovací návrh 120

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 2 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Ode dne 1. března 2028 se použijí 
tato ustanovení:

2. 12 měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost, nejpozději však ode 
dne 1. března 2028 se použijí tato 
ustanovení:

Or. en

Pozměňovací návrh 121

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Funkce celního datového centra EU 
stanovené v článku 29 jsou plně v provozu 
do 31. prosince 2037.

3. Funkce celního datového centra EU 
stanovené v článku 29 jsou plně v provozu 
do 31. prosince 2035.

Or. en

Pozměňovací návrh 122

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Od 1. března 2032 mohou 
hospodářské subjekty začít plnit své 
oznamovací povinnosti podle tohoto 
nařízení s využitím celního datového centra 
EU.

4. Od 1. března 2031 mohou 
hospodářské subjekty začít plnit své 
oznamovací povinnosti podle tohoto 
nařízení s využitím celního datového centra 
EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 123

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Celní orgány znovu posoudí 
povolení udělená podle nařízení (EU) 
č. 952/2013 v období od 1. ledna 2035 do 
31. prosince 2037.

5. Celní orgány znovu posoudí 
povolení udělená podle nařízení (EU) 
č. 952/2013 v období od 1. ledna 2035 do 
31. prosince 2035.

Or. en



PE756.044v02-00 70/70 PA\1291147CS.docx

CS

PŘÍLOHA: SEZNAM SUBJEKTŮ NEBO OSOB,
OD NICHŽ ZPRAVODAJKA OBDRŽELA PODNĚTY

Následující seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodajky. Při vypracovávání návrhu 

stanoviska až do okamžiku jeho přijetí ve výboru obdržela zpravodajka podněty od těchto subjektů 

nebo osob:

Subjekt nebo osoba
Evropská komise, GŘ TAXUD
Evropská organizace spotřebitelů (BEUC)
FEB/VBO
Institut exportu a mezinárodního obchodu
Stálé zastoupení Belgie při EU 
IEEP
Zelená celní iniciativa / UNEP
World Customs Organisation (Světová celní organizace)


